
User Manual
Wireless Charging Stand

Type:  
AWCH-2002RDG v1 001
AWCH-2002RLG v1 001
AWCH-2002RGN v1 001

EN - At a glance

Item Specifications Description

 A USB-C port Input:  
5.0V ⎓ 2.0A  
9.0V ⎓ 2.22A

USB-C input port to supply 
power to the wireless charging 
stand.

 B Charging Coils Wireless output:  
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Two charging coils for wireless 
charging in portrait and 
landscape position. Output level 
depends on wireless charging 
input supported by your Qi 
device, as well as the USB-C 
power input of the wireless 
charging stand.

C Status light LED The LED turns on for 10 minutes 
when power is connected, and 
when a Qi device is placed on 
the charging stand. After that 
it turns off.

 D Kickstand Foldable Fold out for charging, fold in 
for storage.

How to use the wireless charging stand

 1 Plug the USB-C side of the included cable into the USB-C port on the side of the 
wireless charging stand. Connect the USB-A side of the cable to a USB wall 
charger and plug the wall charger into an AC outlet.* The LED status light 
turns on (10 minutes).		

 2 Put your Qi enabled phone on the wireless charging stand in portrait or landscape 
position, with the screen facing you. The phone’s Qi coil is generally located in the 
centre for most phone models. If charging does not start, please try to align the 
coils of the phone and the stand by moving the phone a little bit. The LED 
status light turns on (10 minutes) and your phone’s screen will display that it 
is charging.	

*USB Wall charger not included. Your USB wall charger must have an output rating of at least 5.0V / 2.0A (10.0W).  
For 15.0W fast charging a USB wall charger with minimum output of 9.0V / 2.22A (20.0W PD or QC) is required.

Other specifications

Product Wireless charging stand

Model AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Input USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Output Wireless 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Safety Foreign Object Detection, overcurrent, short circuit, overheat 
protection

Certification Qi v1.3.3

Supported devices Charge Qi enabled smartphones. If you use a protective case for 
your Qi enabled smartphone, please note that wireless charging 
only works with non-metal cases, without any magnetic parts, 
up to 3 mm thick.

Dimensions 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Weight 62 grams

Intended use

This charger is intended to be used as a charger for Information Technology Equipment 
only. Do not use this charger for other purposes.

Important safety instructions

•	 Read all instructions and warnings before usage.
•	 Do not drop. Frequent dropping may lead to malfunctioning.
•	 Do not disassemble or modify. Repairs should only be done by qualified service centers.
•	 Do not use the charger if it is damaged or broken.
•	 Do not exceed the manufacturer’s specifications.
•	 Used socket outlet should be near the equipment and easily accessible.
•	 Do not expose to liquids, moisture, heat or fire.
•	 Do not cover the charger with any object when in use.
•	 Do not use the charger with a damaged cable.
•	 Unplug the charger before any maintenance or cleaning.
•	 Do not exceed 40° Celsius ambient temperature. Product may not function properly 

above 40° Celsius. Operating temperature 0~40° Celsius.
•	 Disconnect when not in use, do not charge unattended.
•	 Charger is only suitable for indoor use.
•	 Do not use near strong magnetic fields, inflammable materials or explosive gases.
•	 Do not place metal objects on the wireless charging zones.
•	 Do not place cards with magnetic stripes, chips or RFID on the wireless charging zones.
•	 Do not use close to (implanted) medical devices such as a pacemakers; keep a distance 

of at least 25 cm.
•	 Charger should be kept out of the reach of children.
•	 Transfer of electricity gives off heat. Your device may become hot, but should not 

become exceedingly hot. If the wireless charging stand becomes extremely hot,  
stop using the product immediately and unplug the power plug.

•	 Always properly align your phone with the charging coils. Misalignment during charging 
may lead to inefficient charging and your device may become warm.

•	 The wireless output power is automatically reduced if the temperature of the product 
becomes too high. The maximum output power of 15W is only reached when the 
product temperature is below the safe limit.

•	 This product is designed to charge one device at a time. Do not attempt to place 
multiple devices on the wireless charging stand simultaneously.

•	 Only use Qi certified devices for charging on the wireless charging zones.

Support

Warranty 36 months warranty. Please note that your rights under national law 
remain unaffected by this warranty.

Support Lifetime technical support

Website www.sitecom.com

Contact support@sitecom.com

DE - Auf einen Blick

Artikel Spezifikationen Beschreibung

 A USB-C-Anschluss Eingang:
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

USB-C-Eingangsanschluss zur 
Stromversorgung der kabellosen 
Ladestation.
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 B Ladespulen Kabelloser Ausgang:  
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Zwei Ladespulen für kabelloses 
Laden im Hoch- und 
Querformat. Der Ausgangspegel 
hängt vom kabellosen 
Ladeeingang ab, der 
von deinem Qi-Gerät 
unterstützt wird, sowie vom 
USB-C-Stromeingang der 
kabellosen Ladestation.

C Statusleuchte LED Die LED leuchtet 10 Minuten 
lang, wenn die Stromversorgung 
hergestellt ist und ein Qi-Gerät 
auf die Ladestation platziert 
wird. Danach schaltet sie 
sich aus.

 D Ständer Faltbar Zum Aufladen ausklappen, zum 
Verstauen einklappen.

So verwendest du die kabellose Ladestation

 1 Stecke das mitgelieferte USB-C-Kabel in den USB-C-Anschluss an der Seite der 
kabellosen Ladestation. Verbinde das USB-A-Kabel mit einem USB-Wandladegerät 
und stecke dieses in eine Steckdose. * Die LED-Statusleuchte leuchtet auf  
(10 Minuten).

 2 Lege dein Qi-fähiges Telefon im Hoch- oder Querformat auf die kabellose 
Ladestation, sodass der Bildschirm zu dir zeigt. Die Qi-Spule des Telefons befindet 
sich bei den meisten Telefonmodellen meist in der Mitte. Wenn der Ladevorgang 
nicht beginnt, versuche bitte, die Spulen des Telefons und der Station auszurichten, 
indem du das Telefon ein wenig bewegst. Die LED-Statusleuchte leuchtet auf  
(10 Minuten) und der Bildschirm deines Telefons zeigt an, dass es geladen wird.

* USB-Wandladegerät nicht im Lieferumfang enthalten. Dein USB-Wandladegerät muss eine Ausgangsleistung 
von mindestens 5.0V / 2.0A (10.0W) haben. Für die Schnellladung mit 15.0W ist ein USB-Wandladegerät mit einer 
Mindestleistung von 9.0V / 2.22A (20.0W PD oder QC) erforderlich.

Andere Spezifikationen

Produkt Kabellose Ladestation

Modell AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Eingang USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Ausgabe Kabellos 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Sicherheit Fremdkörpererkennung, Überstrom-, Kurzschluss- und 
Überhitzungsschutz

Zertifizierung Qi v1.3.3

Unterstützte Geräte Lade Qi-fähige Smartphones auf. Wenn du eine Schutzhülle für 
dein Qi-fähiges Smartphone verwendest, beachte bitte, dass das 
kabellose Laden nur mit nichtmetallischen Hüllen, ohne magneti-
sche Teile und mit einer Dicke von bis zu 3 mm funktioniert.

Maße 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Gewicht 62 Gramm

Verwendungszweck

Dieses Ladegerät ist ausschließlich für die Verwendung als Ladegerät für Geräte der 
Informationstechnologie vorgesehen. Benutze dieses Ladegerät nicht für andere Zwecke.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

•	 Vor der Verwendung alle Anweisungen und Warnungen lesen.
•	 Nicht fallen lassen. Häufiges Herunterfallen kann zu Fehlfunktionen führen.
•	 Nicht zerlegen oder modifizieren. Reparaturen sollten nur von qualifizierten Servicezen-

tren durchgeführt werden.
•	 Das Ladegerät nicht benutzen, wenn es beschädigt oder kaputt ist.
•	 Nicht die Herstellerangaben überschreiten.
•	 Die verwendete Steckdose sollte sich in der Nähe des Geräts befinden und leicht 

zugänglich sein.
•	 Nicht Flüssigkeiten, Feuchtigkeit, Hitze oder Feuer aussetzen.
•	 Das Ladegerät während des Gebrauchs nicht mit Gegenständen abdecken.
•	 Das Ladegerät nicht mit einem beschädigten Kabel verwenden.
•	 Vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das Ladegerät von der  

Stromversorgung trennen.
•	 Die Umgebungstemperatur darf 40 °C nicht überschreiten. Bei Temperaturen über  

40 °C funktioniert das Produkt möglicherweise nicht ordnungsgemäß. 
Betriebstemperatur 0~40° C.

•	 Bei Nichtgebrauch das Kabel vom Gerät trennen; nicht unbeaufsichtigt laden.
•	 Das Ladegerät ist nur für den Gebrauch im Innenbereich geeignet.
•	 Nicht in der Nähe starker Magnetfelder, brennbarer Materialien oder explosiver  

Gase verwenden.
•	 Keine Metallgegenstände auf die kabellosen Ladezonen stellen.
•	 Keine Karten mit Magnetstreifen, Chips oder RFID auf die kabellosen  

Ladezonen platzieren.
•	 Nicht in der Nähe von (implantierten) medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern 

verwenden; einen Abstand von mindestens 25 cm einhalten.
•	 Das Ladegerät sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
•	 Bei der Übertragung von Elektrizität entsteht Wärme. Ihr Gerät kann heiß werden,  

sollte aber nicht übermäßig heiß werden. Wird die kabellose Ladestation extrem heiß, 
beende die Benutzung des Produkts sofort und trenne es vom Stromnetz.

•	 Ihr Telefon immer genau auf die Ladespulen ausrichten. Eine falsche Aurichtung kann zu 
einem ineffizienten Ladevorgang führen und Ihr Gerät kann sich erwärmen.

•	 Die kabellose Ausgangsleistung wird automatisch reduziert, wenn die Temperatur des 
Produkts zu hoch wird. Die maximale Ausgangsleistung von 15W wird nur erreicht, 
wenn die Produkttemperatur unter dem sicheren Grenzwert liegt.

•	 Dieses Produkt ist zum Laden jeweils eines Geräts konzipiert. Versuche nicht, mehrere 
Geräte gleichzeitig auf die kabellose Ladestation zu legen.

•	 Zum Laden auf der kabellosen Ladezone nur Qi-zertifizierte Geräte verwenden.

Support

Garantie 36 Monate Garantie. Bitte beachte, dass deine Rechte nach nationalem 
Recht von dieser Garantie unberührt bleiben.

Support Lebenslanger technischer Support

Website www.sitecom.com

Kontakt support@sitecom.com

BG - Обобщение

Артикул Спецификации Описание

 A USB-C порт Вход: 
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

USB-C входен порт за 
захранване на стойката за 
безжично зареждане.

 B Намотки за 
зареждане

Безжичен изход:  
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Две намотки за безжично 
зареждане в портретна и 
пейзажна позиция. Изходното 
ниво зависи от входа за 
безжично зареждане, 
поддържан от вашето Qi 
устройство, както и от 
USB-C входа за захранване 
на стойката за безжично 
зареждане.

C Светлинен 
индикатор за 
състоянието

LED Светодиодът светва за 10 
минути, когато е свързано 
захранването и когато Qi 
устройство е поставено на 
стойката за зареждане. След 
това се изключва.

 D Стойка Сгъваема Разгънете за зареждане, 
сгънете за съхранение.

Как да използвате стойката за безжично зареждане

 1 Включете USB-C страната на кабела от комплекта в USB-C порта отстрани на 
стойката за безжично зареждане. Свържете USB-A страната на кабела към 
USB зарядно устройство за стена и включете зарядното устройство за стена в 
електрически контакт. * LED индикаторът за състояние светва (10 минути).

 2 Поставете вашия телефон с Qi на стойката за безжично зареждане в портретна 
или пейзажна позиция, с екрана към вас. Qi намотката на телефона обикновено 
се намира в центъра за повечето модели. Ако зареждането не започне, моля, 
опитайте да подравните намотките на телефона и стойката, като преместите 
малко телефона. LED индикаторът за състояние светва (10 минути) и екранът 
на телефона ви ще покаже, че се зарежда.

*USB зарядното за стена не е в комплекта. Вашето USB зарядно за стена трябва да има изходна мощност  
най-малко 5.0V / 2.0A (10.0W). За 15.0W бързо зареждане е необходимо USB зарядно за стена с минимален  
изход от 9.0V / 2.22A (20.0W PD или QC).

Други спецификации

Продукт Стойка за безжично зареждане

Модел AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Вход USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Изход Безжично 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Безопасност Откриване на чужд обект, свръхток, късо съединение, защита 
от прегряване

Сертификация Qi v1.3.3

Поддържани 
устройства

Зарежда смартфони с Qi. Ако използвате защитен калъф за 
своя смартфон с Qi, имайте предвид, че безжичното зареждане 
работи само с неметални калъфи, без никакви магнитни части, 
с дебелина до 3 мм.

Размери 64.2 x 125.5 x 21.6 мм

Тегло 62 грама

Предназначение

Това устройство е предназначено да се използва само като зарядно за оборудване за 
информационни технологии. Не използвайте това зарядно устройство за други цели.

Важни инструкции за безопасност

•	 Прочетете всички инструкции и предупреждения преди употреба.
•	 Не изпускайте уреда. Честото изпускане може да доведе до неизправност.
•	 Не разглобявайте и не модифицирайте. Ремонтите трябва да се извършват само от 

квалифицирани сервизни центрове.
•	 Не използвайте зарядното устройство, ако е повредено или счупено.
•	 Не превишавайте спецификациите на производителя.
•	 Използваният контакт трябва да е близо до оборудването и лесно достъпен.
•	 Не излагайте на течности, влага, топлина или огън.
•	 Не покривайте зарядното устройство с никакви предмети, когато се използва.
•	 Не използвайте зарядното с повреден кабел.
•	 Изключете зарядното устройство преди каквато и да е поддръжка или почистване.
•	 Не превишавайте температурата на околната среда от 40° по Целзий. Продуктът 

може да не функционира правилно над 40° по Целзий. Работна температура 0~40° 
по Целзий.

•	 Изключете, когато не се използва, не зареждайте без надзор.
•	 Зарядното устройство е подходящо само за употреба на закрито.
•	 Не използвайте в близост до силни магнитни полета, запалими материали или 

експлозивни газове.
•	 Не поставяйте метални предмети върху зоните за безжично зареждане.
•	 Не поставяйте карти с магнитни ленти, чипове или RFID върху зоните за  

безжично зареждане.
•	 Не използвайте близо до (имплантирани) медицински устройства като 

пейсмейкъри; спазвайте разстояние от поне 25 см.
•	 Зарядното устройство трябва да се съхранява далече от деца.
•	 Преносът на електричество отделя топлина. Вашето устройство може да се затопли, 

но не трябва да се нагрява прекалено много. Ако стойката за безжично зареждане 
се нагорещи много, незабавно спрете да използвате продукта и извадете щепсела 
от контакта.

•	 Винаги подравнявайте правилно телефона си спрямо бобините за зареждане. 
Разминаването по време на зареждане може да доведе до неефективно зареждане 
и вашето устройство може да се загрее.

•	 Безжичната изходна мощност се намалява автоматично, ако температурата на 
продукта стане твърде висока. Максималната изходна мощност от 15W се  
достига само когато температурата на продукта е под безопасната граница.

•	 Този продукт е проектиран да зарежда едно устройство наведнъж.  
Не се опитвайте да поставяте няколко устройства на стойката едновременно.

•	 Използвайте само сертифицирани по Qi устройства за зареждане в зоните за 
безжично зареждане.

Поддръжка

Гаранция 36 месеца гаранция. Моля, обърнете внимание, че правата ви 
съгласно националното законодателство остават незасегнати от 
тази гаранция.

Поддръжка Доживотна техническа поддръжка

Уебсайт www.sitecom.com

Контакт support@sitecom.com

CZ - Stručný přehled

Položka Specifikace Popis

 A USB-C port Vstup:
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

Vstupní port USB-C pro napájení 
bezdrátového nabíjecího 
stojanu.

 B Nabíjecí cívky Bezdrátový výstup:
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Dvě nabíjecí cívky pro 
bezdrátové nabíjení na výšku 
a na šířku. Výstupní úroveň 
závisí na vstupu pro bezdrátové 
nabíjení podporovaném 
zařízením Qi a na napájecím 
vstupu USB-C bezdrátového 
nabíjecího stojanu.

C Kontrolka stavu LED Kontrolka LED se rozsvítí na 
10 minut, když je připojeno 
napájení a když je na nabíjecí 
stojan položeno zařízení Qi. Poté 
se vypne.

 D Kickstand Skládací Rozložení pro nabíjení, složení 
pro uložení.

Jak používat bezdrátový nabíjecí stojan

 1 Zapojte stranu USB-C dodaného kabelu do portu USB-C na boku bezdrátového 
nabíjecího stojanu. Připojte kabel na straně USB-A k síťové nabíječce USB a zapojte 
síťovou nabíječku do zásuvky střídavého proudu. * Rozsvítí se stavová kontrolka 
LED (10 minut).

 2 Položte telefon s podporou Qi na bezdrátový nabíjecí stojan na výšku nebo na 
šířku, obrazovkou k sobě. U většiny modelů telefonů je cívka Qi umístěna zpravidla 
uprostřed. Pokud se nabíjení nespustí, zkuste trochu pohnout s telefonem a 
stojanem, aby se vyrovnaly cívky telefonu a stojanu. Rozsvítí se stavová kontrolka 
LED (10 minut) a na displeji telefonu se zobrazí, že se telefon nabíjí.

*USB nástěnná nabíječka není součástí balení. Vaše USB síťová nabíječka musí mít výstupní napětí alespoň  
5.0V / 2.0A (10.0W). Pro rychlé nabíjení 15.0W je nutná síťová nabíječka USB s minimálním výstupem 9.0V / 2.22A 
(20.0W PD nebo QC).

Další specifikace

Produkt Bezdrátový nabíjecí stojan

Model AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Vstup USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Výstup Bezdrátové 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Bezpečnost Detekce cizích předmětů, ochrana proti nadproudu,  
zkratu a přehřátí

Osvědčení Qi v1.3.3

Kompatibilní zařízení Nabíjení smartfonů s podporou Qi. Pokud používáte ochranné 
pouzdro pro smartfon s podporou Qi, mějte na paměti, že 
bezdrátové nabíjení funguje pouze s nekovovými pouzdry 
bez magnetických částí o tloušťce do 3 mm.

Rozměry 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Hmotnost 62 gramů

Zamýšlené použití

Tato nabíječka je určena pouze k použití jako nabíječka pro zařízení informační 
technologie. Nepoužívejte tuto nabíječku pro jiné účely.

Důležité bezpečnostní pokyny

•	 Před použitím si přečtěte všechny pokyny a varování.
•	 Neupusťte. Časté nárazy můžou vést k poruše.
•	 Nerozebírejte ani neupravujte. Opravy by měly být prováděny pouze kvalifikovanými 

servisními středisky.
•	 Nepoužívejte nabíječku, pokud je poškozená nebo rozbitá.
•	 Nepřekračujte specifikace výrobce.
•	 Použitá zásuvka by měla být v blízkosti zařízení a měla by být snadno dostupná.
•	 Nevystavujte kapalinám, vlhkosti, teplu nebo ohni.
•	 Během používání nabíječku nezakrývejte žádnými předměty.
•	 Nepoužívejte nabíječku s poškozeným kabelem.
•	 Před jakoukoli údržbou nebo čištěním odpojte nabíječku.
•	 Nepřekračujte okolní teplotu 40° Celsia. Výrobek nemusí správně fungovat při  

teplotách nad 40° Celsia. Provozní teplota 0~40° Celsia.
•	 Pokud přístroj nepoužíváte, odpojte jej, nenabíjejte jej bez dozoru.
•	 Nabíječka je vhodná pouze pro vnitřní použití.
•	 Nepoužívejte v blízkosti silných magnetických polí, hořlavých materiálů nebo  

výbušných plynů.
•	 Na zóny bezdrátového nabíjení nepokládejte kovové předměty.
•	 Nepokládejte karty s magnetickými proužky, čipy nebo RFID na zóny  

bezdrátového nabíjení.
•	 Nepoužívejte v blízkosti (implantovaných) lékařských přístrojů, jako jsou  

kardiostimulátory; dodržujte odstup alespoň 25 cm.
•	 Nabíječku uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Při přenosu elektřiny se uvolňuje teplo. Vaše zařízení se může zahřát, ale nemělo by 

být příliš horké. Pokud se stojan pro bezdrátové nabíjení extrémně zahřeje, okamžitě 
přestaňte produkt používat a vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

•	 Vždy správně zarovnejte telefon s nabíjecími cívkami. Nesprávné vyrovnání během 
nabíjení může vést k neefektivnímu nabíjení a vaše zařízení se může zahřívat.

•	 Bezdrátový výstupní výkon se automaticky sníží, pokud se teplota produktu příliš zvýší. 
Maximální výstupní výkon 15W je dosažen pouze tehdy, když je teplota produktu pod 
bezpečnou hranicí.

•	 Tento produkt je určen k nabíjení jednoho zařízení najednou. Nepokoušejte se  
na stojan pro bezdrátové nabíjení umístit více zařízení současně.

•	 K nabíjení v zónách bezdrátového nabíjení používejte pouze zařízení s certifikací Qi.

Podpora

Záruka Záruka 36 měsíců. Vezměte prosím na vědomí, že vaše práva vyplývající  
z vnitrostátních právních předpisů nejsou touto zárukou dotčena.

Podpora Doživotní technická podpora

Webové stránky www.sitecom.com

Kontact support@sitecom.com

ES - De un vistazo

Artículo Especificaciones Descripción

 A Puerto USB-C Entrada:  
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

Puerto de entrada USB-C para 
suministrar energía al soporte de 
carga inalámbrica.

 B Bobinas de carga Salida inalámbrica:  
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Dos bobinas de carga para 
carga inalámbrica en posición 
vertical y horizontal. El nivel de 
salida depende de la entrada de 
carga inalámbrica compatible 
con tu dispositivo Qi, así como 
de la entrada de alimentación 
USB-C del soporte de carga 
inalámbrica.

C Luz de estado LED El LED se enciende durante  
10 minutos cuando se conecta 
la alimentación y cuando se 
coloca un dispositivo Qi en el 
soporte de carga. Después de 
eso se apaga.

 D Pata de cabra Plegable Se pliega para cargar y se pliega 
para guardar.

Cómo utilizar el soporte de carga inalámbrica

 1 Conecta el lado USB-C del cable incluido al puerto USB-C en el lateral del soporte 
de carga inalámbrica. Conecta el lado USB-A del cable a un cargador de pared USB 
y enchufa el cargador de pared a una toma de CA. * La luz de estado del LED se 
enciende (10 minutos).

 2 Coloca tu teléfono con tecnología Qi en el soporte de carga inalámbrica en 
posición vertical u horizontal, con la pantalla mirando hacia ti. La bobina Qi del 
teléfono generalmente está ubicada en el centro en la mayoría de los modelos 
de teléfono. Si la carga no comienza, intenta alinear las bobinas del teléfono y el 
soporte moviendo un poco el teléfono. La luz de estado del LED se enciende 
(10 minutos) y la pantalla de tu teléfono mostrará que se está cargando.

*Cargador de pared USB no incluido. Tu cargador de pared USB debe tener una potencia de salida de al menos  
5.0V / 2.0A (10.0W). Para una carga rápida de 15.0W, se requiere un cargador de pared USB con una salida mínima  
de 9.0V / 2.22A (20.0W PD o QC).

Otras especificaciones

Producto Soporte de carga inalámbrica

Modelo AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Entrada USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Salida Inalámbrico 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Seguridad Detección de objetos extraños, sobrecorriente, cortocircuito, 
protección contra sobrecalentamiento

Certificación Qi v1.3.3

Dispositivos com-
patibles

Carga smartphones compatibles con Qi. Si utilizas una funda  
protectora para tu smartphone con tecnología Qi, ten en cuenta 
que la carga inalámbrica sólo funciona con fundas no metálicas,  
sin partes magnéticas, de hasta 3 mm de grosor.

Dimensiones 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Peso 62 gramos

Uso previsto

Este cargador está diseñado para usarse únicamente como cargador para equipos de 
tecnología de la información. No utilice este cargador para otros fines.

Instrucciones de seguridad importantes

•	 Lea todas las instrucciones y advertencias antes de usar.
•	 No dejar caer. Las caídas frecuentes pueden provocar un mal funcionamiento.
•	 No desmontar ni modificar. Las reparaciones sólo deben ser realizadas por centros de 

servicio cualificados.
•	 No utilice el cargador si está dañado o roto.
•	 No exceda las especificaciones del fabricante.
•	 La toma de corriente usada debe estar cerca del equipo y ser de fácil acceso.
•	 No exponer a líquidos, humedad, calor o fuego.
•	 No cubra el cargador con ningún objeto cuando esté en uso.
•	 No utilice el cargador con un cable dañado.
•	 Desenchufe el cargador antes de cualquier mantenimiento o limpieza.
•	 No exceda los 40° Celsius de temperatura ambiente. Es posible que el producto no 

funcione correctamente por encima de los 40° Celsius. Temperatura de funcionamiento 
0~40° Celsius.

•	 Desconectar cuando no esté en uso, no cargar sin supervisión.
•	 El cargador solo es apto para uso en interiores.
•	 No lo utilice cerca de campos magnéticos fuertes, materiales inflamables o  

gases explosivos.
•	 No coloque objetos metálicos sobre las zonas de carga inalámbrica.
•	 No coloque tarjetas con bandas magnéticas, chips o RFID en las zonas de  

carga inalámbrica.
•	 No utilizar cerca de dispositivos médicos (implantados), como marcapasos; mantener 

una distancia de al menos 25 cm.
•	 El cargador debe mantenerse fuera del alcance de los niños.
•	 La transferencia de electricidad emite calor. Su dispositivo puede calentarse, pero no 

debe calentarse excesivamente. Si el soporte de carga inalámbrica se calienta  
demasiado, deja de usar el producto inmediatamente y desconecta el cable  
de alimentación.

•	 Alinee siempre correctamente su teléfono con las bobinas de carga. La desalineación 
durante la carga puede generar una carga ineficiente y su dispositivo puede calentarse.

•	 La potencia de salida inalámbrica se reduce automáticamente si la temperatura del  
producto se vuelve demasiado alta. La potencia de salida máxima de 15W solo se 
alcanza cuando la temperatura del producto está por debajo del límite seguro.

•	 Este producto está diseñado para cargar un dispositivo a la vez. No intentes colocar 
varios dispositivos en el soporte de carga inalámbrica simultáneamente.

•	 Utilice únicamente dispositivos certificados Qi para cargar en las zonas de  
carga inalámbrica.

Soporte

Garantía 36 meses de garantía. Ten en cuenta que esta garantía no afecta a los 
derechos que otorga la legislación nacional.

Soporte Soporte técnico de por vida

Sitio web www.sitecom.com

Contacto support@sitecom.com

FR - Aperçu

Article Caractéristiques Description

 A Port USB-C Entrée : 
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

Port d'entrée USB-C pour 
alimenter le support de charge 
sans fil.

 B Bobines de charge Sortie sans fil : 
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Deux bobines de charge pour 
la charge sans fil en position 
portrait et paysage. Le niveau 
de sortie dépend de l'entrée de 
charge sans fil prise en charge 
par votre appareil Qi, ainsi que 
de l'entrée d'alimentation USB-C 
du support de charge sans fil.

C Voyant d'état LED La LED s'allume pendant 10 
minutes lorsque l'alimentation 
est connectée et lorsqu'un 
appareil Qi est placé sur le 
support de charge. Il s'éteint 
ensuite.

 D Béquille Design pliable Dépliez pour charger, repliez 
pour ranger.

Comment utiliser le support de chargement sans fil

 1 Branchez le côté USB-C du câble fourni dans le port USB-C situé sur le côté du 
support de charge sans fil. Connectez le côté USB-A du câble à un chargeur mural 
USB et branchez le chargeur mural sur une prise secteur. * Le voyant d’état LED 
s’allume (10 minutes).

 2 Placez votre téléphone compatible Qi sur le support de chargement sans fil en 
position portrait ou paysage, avec l’écran face à vous. La bobine Qi du téléphone 
est généralement située au centre pour la plupart des modèles de téléphone. Si la 
charge ne démarre pas, essayez d’aligner les bobines du téléphone et le support 
en déplaçant légèrement le téléphone. Le voyant d’état LED s’allume (10 minutes) 
et l’écran de votre téléphone affichera qu’il est en charge.

*Chargeur mural USB non inclus. Votre chargeur mural USB doit avoir une puissance de sortie d’au moins 5.0V / 2.0A 
(10.0W). Pour une charge rapide  de 15.0W, un chargeur mural USB avec une sortie minimale de 9.0V / 2.22A (20.0W 
PD ou QC) est requis.

Autre caractéristiques

Produit Support de chargement sans fil

Modèle AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Entrée USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Sortie Sans fil 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Sécurité Détection d'objets étrangers, surintensité, court-circuit, protection 
contre la surchauffe

Certification Qi v1.3.3

Périphériques 
compatibles

Chargez les smartphones compatibles Qi. Si vous utilisez un étui 
de protection pour votre smartphone compatible Qi, veuillez 
noter que le chargement sans fil ne fonctionne qu'avec des étuis 
non métalliques, sans aucune pièce magnétique, jusqu'à 3 mm 
d'épaisseur.

Dimensions 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Poids 62 grammes

Utilisation prévue

Ce chargeur est destiné à être utilisé uniquement pour les équipements informatiques. 
N’utilisez pas ce chargeur à d’autres fins.

Consignes de sécurité importantes

•	 Lisez toutes les instructions et avertissements avant utilisation.
•	 Ne pas laisser tomber. Des chutes fréquentes peuvent entraîner des  

dysfonctionnements.
•	 Ne pas démonter ni modifier. Les réparations ne peuvent être effectuées que par des 

centres de service qualifiés.
•	 N’utilisez pas le chargeur s’il est endommagé ou cassé.
•	 Ne pas dépasser les spécifications du fabricant.
•	 La prise de courant utilisée doit être proche de l’équipement et facilement accessible.
•	 Ne pas exposer aux liquides, à l’humidité, à la chaleur ou au feu.
•	 Ne couvrez pas le chargeur avec un objet quelconque pendant son utilisation.
•	 N’utilisez pas le chargeur avec un câble endommagé.
•	 Débranchez le chargeur avant tout entretien ou nettoyage.
•	 Ne pas dépasser 40° Celsius de température ambiante. Le produit peut ne pas 

fonctionner correctement au-dessus de 40° Celsius. Température de fonctionnement 
0~40° Celsius.

•	 Débranchez l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas, ne le chargez pas sans surveillance.
•	 Le chargeur convient uniquement à une utilisation en intérieur.
•	 Ne pas utiliser à proximité de champs magnétiques puissants, de matériaux inflamma-

bles ou de gaz explosifs.
•	 Ne placez pas d’objets métalliques sur les zones de chargement sans fil.
•	 Ne placez pas de cartes à bande magnétique, à puce ou RFID sur les zones de 

chargement sans fil.
•	 Ne pas utiliser à proximité d’appareils médicaux (implantés) tels qu’un stimulateur 

cardiaque ; maintenir une distance d’au moins 25 cm.
•	 Le chargeur doit être conservé hors de portée des enfants.
•	 Le transfert d’électricité dégage de la chaleur. Votre appareil peut devenir chaud, mais 

ne doit pas devenir excessivement chaud. Si le support de charge sans fil chauffe  
de façon excessive, arrêtez immédiatement d’utiliser le produit et débranchez la  
prise d’alimentation.

•	 Alignez toujours correctement votre téléphone avec les bobines de charge. Un mauvais 
alignement pendant la charge peut entraîner une charge inefficace et votre appareil 
peut chauffer.

•	 La puissance de sortie sans fil est automatiquement réduite si la température du produit 
devient trop élevée. La puissance de sortie maximale de 15W n’est atteinte que lorsque 
la température du produit est inférieure à la limite de sécurité.

•	 Ce produit est conçu pour charger un appareil à la fois. N’essayez pas de placer  
plusieurs appareils simultanément sur le support de charge sans fil.

•	 Utilisez uniquement des appareils certifiés Qi pour charger sur les zones de charge 
sans fil.

Assistance

Garantie Garantie 36 mois. Cette garantie n’affecte en rien les droits dont vous 
bénéficiez en vertu de la législation nationale.

Assistance Assistance technique à vie

Site Internet www.sitecom.com

Contact support@sitecom.com

GR - Με μια ματιά

Είδος Προδιαγραφές Περιγραφή

 A Θύρα USB-C Είσοδος: 
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

Θύρα εισόδου USB-C για παροχή 
ρεύματος στη βάση ασύρματης 
φόρτισης.

 B Πηνία φόρτισης Ασύρματη έξοδος: 
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Δύο πηνία φόρτισης για 
ασύρματη φόρτιση σε 
κατακόρυφη και οριζόντια 
θέση. Το επίπεδο ισχύος εξόδου 
εξαρτάται από την είσοδο 
ασύρματης φόρτισης που 
υποστηρίζεται από τη συσκευή 
Qi σας, καθώς και από την 
ισχύ εισόδου USB-C της βάσης 
ασύρματης φόρτισης.

C Λυχνία κατάστασης LED Η λυχνία LED ανάβει για 10 λεπτά 
όταν το προϊόν συνδέεται στο 
ρεύμα και όταν τοποθετηθεί μια 
συσκευή Qi στη βάση φόρτισης. 
Στη συνέχεια σβήνει.

 D Βάση kickstand Αναδιπλούμενη Ξεδιπλώστε για φόρτιση, 
διπλώστε για αποθήκευση.

Πώς να χρησιμοποιήσετε τη βάση ασύρματη φόρτισης

 1 Συνδέστε το άκρο USB-C του παρεχόμενου καλωδίου στη θύρα USB-C στα πλάγια 
της βάσης ασύρματης φόρτισης. Συνδέστε το άκρο USB-A του καλωδίου σε έναν 
φορτιστή τοίχου USB και συνδέστε τον φορτιστή τοίχου σε μια πρίζα AC. * Η λυχνία 
κατάστασης LED ανάβει (για 10 λεπτά).

 2 Τοποθετήστε το τηλέφωνό σας με δυνατότητα Qi στη βάση ασύρματης φόρτισης 
σε κατακόρυφη ή οριζόντια θέση, με την οθόνη στραμμένη προς το μέρος σας. Στα 
περισσότερα μοντέλα τηλεφώνων το πηνίο Qi του τηλεφώνου βρίσκεται συνήθως 
στο κέντρο. Εάν η φόρτιση δεν ξεκινήσει, προσπαθήστε να ευθυγραμμίσετε τα 
πηνία του τηλεφώνου και της βάσης μετακινώντας λίγο το τηλέφωνο. Η λυχνία 
κατάστασης LED ανάβει (για 10 λεπτά) και στην οθόνη του τηλεφώνου σας θα 
εμφανιστεί η ένδειξη ότι ξεκίνησε η φόρτιση.

*Δεν περιλαμβάνεται φορτιστής τοίχου USB. Ο φορτιστής τοίχου USB πρέπει να έχει ονομαστική ισχύ εξόδου 
τουλάχιστον 5.0V / 2.0A (10.0W). Για γρήγορη φόρτιση 15.0W απαιτείται φορτιστής τοίχου USB με ελάχιστη ισχύ εξόδου 
9.0V / 2.22A (20.0W PD ή QC).

Άλλες προδιαγραφές

Προϊόν Βάση ασύρματης φόρτισης

Μοντέλο AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Είσοδος USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Έξοδος Ασύρματη 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Ασφάλεια Ανίχνευση ξένων αντικειμένων, υπερένταση, βραχυκύκλωμα, 
προστασία υπερθέρμανσης

Πιστοποίηση Qi v1.3.3

Υποστηριζόμενες 
συσκευές

Φόρτιση smartphone με δυνατότητα Qi. Εάν χρησιμοποιείτε 
προστατευτική θήκη για το smartphone σας με δυνατότητα Qi, 
λάβετε υπόψη ότι η ασύρματη φόρτιση λειτουργεί μόνο με μη 
μεταλλικές θήκες, χωρίς μαγνητικά μέρη, πάχους έως και 3 mm.

Διαστάσεις 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Βάρος 62 γραμμάρια

Προβλεπόμενη χρήση

Αυτός ο φορτιστής έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιείται ως φορτιστής μόνο για 
εξοπλισμό πληροφορικής. Μην χρησιμοποιείτε αυτόν τον φορτιστή για άλλους σκοπούς.

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας

•	 Διαβάστε όλες τις οδηγίες και τις προειδοποιήσεις πριν από τη χρήση.
•	 Προστατεύστε από πτώση. Η συχνή πτώση μπορεί να οδηγήσει σε δυσλειτουργία.
•	 Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε. Οι επισκευές πρέπει να εκτελούνται μόνο από 

εξειδικευμένα κέντρα σέρβις.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή αν είναι κατεστραμμένος ή σπασμένος.
•	 Μην υπερβαίνετε τις προδιαγραφές του κατασκευαστή.
•	 Η πρίζα που χρησιμοποιείται πρέπει να βρίσκεται κοντά στον εξοπλισμό και να έχει 

καλή πρόσβαση.
•	 Μην εκθέτετε σε υγρά, υγρασία, θερμότητα ή φωτιά.
•	 Μην καλύπτετε τον φορτιστή με οποιοδήποτε αντικείμενο κατά τη χρήση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή με κατεστραμμένο καλώδιο.
•	 Αποσυνδέετε πάντα τον φορτιστή πριν από τη συντήρηση ή τον καθαρισμό.
•	 Μην υπερβαίνετε τους 40°C βαθμούς θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το προϊόν ενδέχεται 

να μην λειτουργεί σωστά πάνω από τους 40°C. Θερμοκρασία λειτουργίας 0~40° C.
•	 Αποσυνδέστε όταν δεν το χρησιμοποιείτε, μην φορτίζετε χωρίς επίβλεψη.
•	 Ο φορτιστής είναι κατάλληλος μόνο για εσωτερική χρήση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε κοντά σε ισχυρά μαγνητικά πεδία, εύφλεκτα υλικά ή  

εκρηκτικά αέρια.
•	 Μην τοποθετείτε μεταλλικά αντικείμενα στις ζώνες ασύρματης φόρτισης.
•	 Μην τοποθετείτε κάρτες με μαγνητικές ρίγες, τσιπ ή RFID στις ζώνες  

ασύρματης φόρτισης.
•	 Μη χρησιμοποιείτε κοντά σε (εμφυτευμένες) ιατρικές συσκευές όπως βηματοδότες. 

κρατήστε απόσταση τουλάχιστον 25 cm.
•	 Ο φορτιστής πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
•	 Η μεταφορά ηλεκτρικής ενέργειας εκπέμπει θερμότητα. Η συσκευή σας μπορεί να 

ζεσταθεί, αλλά δεν πρέπει να ζεσταθεί υπερβολικά. Εάν η βάση ασύρματης φόρτισης 
ζεσταθεί πολύ, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν αμέσως και αποσυνδέστε το 
από την πρίζα.

•	 Ευθυγραμμίζετε πάντα σωστά το τηλέφωνό σας με τα πηνία φόρτισης. Η κακή 
ευθυγράμμιση κατά τη φόρτιση μπορεί να οδηγήσει σε αναποτελεσματική φόρτιση και 
η συσκευή σας να θερμανθεί.

•	 Η ισχύς εξόδου της ασύρματης φόρτισης μειώνεται αυτόματα εάν η θερμοκρασία του 
προϊόντος γίνει πολύ υψηλή. Η ισχύς εξόδου μπορεί να φτάσει τα 15W μόνο εφόσον η 
θερμοκρασία του προϊόντος δεν υπερβαίνει το καθορισμένο όριο ασφαλείας.

•	 Αυτό το προϊόν υποστηρίζει φόρτιση μίας συσκευής κάθε φορά. Μην επιχειρείτε  
να τοποθετήσετε περισσότερες από μία συσκευές ταυτόχρονα στη βάση  
ασύρματης φόρτισης.

•	 Χρησιμοποιείτε συσκευές με πιστοποίηση Qi για φόρτιση μόνο στις ζώνες  
ασύρματης φόρτισης.

Υποστήριξη

Εγγύηση 36 μήνες εγγύηση. Λάβετε υπόψη ότι τα δικαιώματά σας βάσει της 
εθνικής νομοθεσίας δεν επηρεάζονται από την παρούσα εγγύηση.

Υποστήριξη Τεχνική υποστήριξη εφ’ όρου ζωής

Ιστότοπος www.sitecom.com

Επικοινωνία support@sitecom.com

HR - Na prvi pogled

Artikal Tehnički podaci Opis

 A USB-C priključak Ulaz:  
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

USB-C ulazni priključak za 
napajanje stalka za bežično 
punjenje.

 B Zavojnice za  
punjenje

Bežični izlaz: 
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Dvije zavojnice za bežično 
punjenje u okomitom i 
pejzažnom položaju. Izlazna 
razina ovisi o ulazu za bežično 
punjenje koji podržava tvoj 
Qi uređaj, kao i o USB-C ulazu 
napajanja stalka za bežično 
punjenje.

C Statusno svjetlo LED LED se uključuje 10 minuta kada 
je priključeno napajanje i kada 
se Qi uređaj postavi na stalak za 
punjenje. Nakon toga se gasi.

 D Postolje Sklopivi Rasklopi za punjenje,  
sklopi za pohranu.

Kako koristiti stalak za bežično punjenje

 1 Priključi USB-C stranu priloženog kabela u USB-C priključak na bočnoj strani stalka 
za bežično punjenje. Spoji USB-A stranu kabela na USB zidni punjač i uključi zidni 
punjač u AC utičnicu. * LED statusno svjetlo se uključuje (10 minuta).

 2 Stavi svoj Qi telefon na stalak za bežično punjenje u okomitom ili pejzažnom 
položaju, sa zaslonom okrenutim prema tebi. Qi zavojnica telefona općenito 
se nalazi u središtu većine modela telefona. Ako punjenje ne počne, pokušaj 
poravnati zavojnice telefona i stalka tako da malo pomakneš telefon. LED lampica 
statusa se uključuje (10 minuta), a zaslon tvog telefona će prikazati da se puni.

*USB zidni punjač nije uključen. Tvoj USB zidni punjač mora imati izlaznu snagu od najmanje 5.0V / 2.0A (10.0W).  
Za brzo punjenje od 15.0W potreban je USB zidni punjač s minimalnim izlazom od 9.0V / 2.22A (20.0W PD ili QC).

Ostale specifikacije

Proizvod Stalak za bežično punjenje

Model AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Ulaz USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Izlaz Bežično 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Sigurnost Detekcija stranih predmeta, prekostruja, kratki spoj, zaštita od 
pregrijavanja

Certifikacija Qi v1.3.3

Podržani uređaji Puni pametne telefone s podrškom za Qi. Ako koristiš zaštitnu 
futrolu za svoj pametni telefon s podrškom za Qi, imaj na umu da 
bežično punjenje radi samo s nemetalnim kućištima, bez ikakvih 
magnetskih dijelova, debljine do 3 mm.

Dimenzije 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Težina 62 grama

Namjena

Ovaj punjač je namijenjen samo za korištenje kao punjač za opremu informacijske 
tehnologije. Ne koristi ovaj punjač u druge svrhe.

Važne sigurnosne upute

•	 Prije uporabe pročitaj sve upute i upozorenja.
•	 Nemoj ispustiti. Često ispuštanje može dovesti do kvara.
•	 Nemoj rastavljati niti modificirati. Popravke smiju obavljati samo kvalificirani  

servisni centri.
•	 Nemoj koristiti punjač ako je oštećen ili pokvaren.
•	 Nemoj prekoračiti specifikacije proizvođača.
•	 Korištena utičnica treba biti blizu opreme i lako dostupna.
•	 Ne izlaži ga tekućinama, vlazi, toplini ili vatri.
•	 Nemoj prekrivati punjač nikakvim predmetom dok je u upotrebi.
•	 Ne koristi punjač s oštećenim kabelom.
•	 Isključi punjač prije bilo kakvog održavanja ili čišćenja.
•	 Nemoj prelaziti temperaturu okoline od 40° Celzijusa. Proizvod možda neće ispravno 

funkcionirati iznad 40°C. Radna temperatura 0~40°C.
•	 Isključi kada nije u upotrebi, nemoj puniti bez nadzora.
•	 Punjač je prikladan samo za unutarnju upotrebu.
•	 Ne koristi u blizini jakih magnetskih polja, zapaljivih materijala ili eksplozivnih plinova.
•	 Ne stavljaj metalne predmete u zone bežičnog punjenja.
•	 Ne stavljaj kartice s magnetskim trakama, čipovima ili RFID-om u zone  

bežičnog punjenja.
•	 Nemoj koristiti blizu (implantiranih) medicinskih uređaja kao što su srčani stimulatori; 

drži razmak od najmanje 25 cm.
•	 Punjač treba držati izvan dohvata djece.
•	 Prijenosom električne energije oslobađa se toplina. Tvoj uređaj može postati vruć,  

ali ne smije postati pretjerano vruć. Ako se stalak za bežično punjenje jako zagrije, 
odmah prestani koristiti proizvod i izvuci utikač iz utičnice.

•	 Uvijek pravilno poravnaj telefon sa zavojnicama za punjenje. Neusklađenost tijekom 
punjenja može dovesti do neučinkovitog punjenja i tvoj se uređaj može zagrijati.

•	 Bežična izlazna snaga automatski se smanjuje ako temperatura proizvoda postane 
previsoka. Maksimalna izlazna snaga od 15W postiže se samo kada je temperatura 
proizvoda ispod sigurne granice.

•	 Ovaj proizvod je dizajniran za punjenje jednog po jednog uređaja. Ne pokušavaj 
istovremeno postaviti više uređaja na stalak za bežično punjenje.

•	 Za punjenje u zonama bežičnog punjenja koristi samo uređaje s Qi certifikatom.

Support

Jamstvo Jamstvo 36 mjeseca. Imaj na umu da ovo jamstvo ne utječe na tvoja 
prava prema nacionalnom zakonu.

Podrška Doživotna tehnička podrška

Web stranica www.sitecom.com

Kontakt support@sitecom.com

IT - In un colpo d’occhio

Articolo Specifiche Descrizione

 A Porta USB-C Ingresso: 
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

Porta di ingresso USB-C per 
l'alimentazione elettrica del 
supporto di ricarica wireless.

 B Bobine di carica Uscita wireless: 
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Due bobine per la ricarica 
wireless in posizione verticale 
e orizzontale. Il livello in uscita 
dipende dall'ingresso di 
ricarica wireless supportato dal 
dispositivo Qi, e dall'ingresso 
di alimentazione USB-C del 
supporto di ricarica wireless.

C Indicatore luminoso 
di stato

LED Il LED si accende per 10 minuti 
in caso di collegamento 
all'alimentazione elettrica e 
quando un dispositivo Qi viene 
collocato sul supporto di ricarica. 
In seguito, si spegne.

 D Cavalletto Pieghevole Aprilo per ricaricarlo, ripiegalo 
per riporlo.

Come utilizzare il supporto di ricarica wireless

 1 Collega il lato USB-C del cavo in dotazione alla porta USB-C che si trova  
lateralmente sul supporto di ricarica wireless. Collega il lato USB-A del cavo a  
un caricabatterie da parete USB e il caricabatterie da parete a una presa CA. * 
L’indicatore di stato LED si accende (10 minuti).

 2 Colloca il tuo telefono abilitato Qi sul supporto di ricarica wireless in posizione 
verticale oppure orizzontale, con lo schermo rivolto verso di te. Nella maggior 
parte dei modelli di telefono, la bobina Qi si trova solitamente al centro. Se 
la ricarica non si avvia, prova ad allineare le bobine del telefono e il supporto 
muovendo leggermente il primo. L’indicatore LED di stato si accende (10 minuti)  
e lo schermo del telefono indica allora che è in carica.

*Caricabatterie da parete USB non incluso. Il caricabatterie da parete USB deve avere una potenza in uscita di almeno 
5.0V / 2.0A (10.0W). Per una ricarica rapida da 15.0W, è necessario un caricabatterie da parete USB con potenza minima 
di 9.0V / 2.22A (20.0W PD o QC).

Altre specifiche

Prodotto Supporto di ricarica Wireless

Modello AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

In ingresso USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

In uscita Wireless 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Sicurezza Rilevamento di oggetti estranei e protezione da sovracorrente, 
cortocircuito e surriscaldamento

Certificazione Versione Qi 1.3.3

Dispositivi supportati Ricarica gli smartphone abilitati Qi. Se utilizzi una custodia 
protettiva per il tuo smartphone abilitato Qi, ricorda che la ricarica 
wireless funziona solo con custodie non metalliche, prive di parti 
magnetiche e dallo spessore massimo di 3 mm.

Dimensioni 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Peso 62 grammi

Destinazione d’uso

Questo caricabatterie è destinato a essere utilizzato esclusivamente con apparecchiature 
informatiche. Non utilizzare il caricabatterie per altri scopi.

Importanti istruzioni di sicurezza

•	 Prima dell’uso, leggere tutte le istruzioni e le avvertenze.
•	 Non far cadere il dispositivo. Le cadute frequenti possono causare malfunzionamento.
•	 Non smontare né modificare. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da 

centri di assistenza qualificati.
•	 Non utilizzare il caricabatterie se è danneggiato o rotto.
•	 Non superare i limiti indicati nelle specifiche del produttore.
•	 La presa di corrente utilizzata deve essere vicina al dispositivo e di facile accesso.
•	 Non esporre a liquidi, umidità, calore o fiamme.
•	 Quando è in uso, non coprire il caricabatterie con alcun oggetto.
•	 Non utilizzare il caricabatterie con un cavo danneggiato.
•	 Prima di qualsiasi intervento di manutenzione o pulizia, scollegare il caricabatterie.
•	 Non superare la temperatura ambiente di 40° Celsius. Il prodotto potrebbe non  

funzionare correttamente al di sopra dei 40° Celsius. Temperatura di esercizio  
0~40° Celsius.

•	 Scollegalo quando non è in uso e non caricare senza sorveglianza.
•	 Il caricabatterie è adatto esclusivamente per uso interno.
•	 Non utilizzare in prossimità di forti campi magnetici, materiali infiammabili o  

gas esplosivi.
•	 Non collocare oggetti metallici sulle zone di ricarica wireless.
•	 Non collocare carte con bande magnetiche, chip o RFID sulle zone di ricarica wireless.
•	 Non utilizzare in prossimità di dispositivi medici (impiantabili) come pacemaker; 

mantenere una distanza di almeno 25 cm.
•	 Il caricabatterie va tenuto fuori dalla portata dei bambini.
•	 Il trasferimento di elettricità rilascia calore. Il dispositivo potrebbe surriscaldarsi, ma non 

deve diventare eccessivamente caldo. Se il supporto di ricarica wireless diventa troppo 
caldo, bisogna immediatamente cessare di utilizzarlo e scollegare la spina.

•	 Allinea sempre correttamente il telefono con le bobine di ricarica. Un disallineamento 
durante la ricarica potrebbe rendere quest’ultima inefficiente e il dispositivo  
potrebbe surriscaldarsi.

•	 La potenza in uscita wireless viene ridotta automaticamente quando la temperatura del 
dispositivo è troppo elevata. La potenza massima in uscita di 15W viene raggiunta solo 
quando la temperatura del dispositivo è inferiore al limite di sicurezza.

•	 Il prodotto è stato progettato per caricare un solo dispositivo alla volta. Non provare a 
collocare più dispositivi contemporaneamente sul supporto di ricarica wireless.

•	 Utilizza solo dispositivi certificati Qi per la ricarica nelle zone di ricarica wireless.

Assistenza

Garanzia 36 mesi di garanzia. Ti preghiamo di notare che, ai sensi della  
legislazione nazionale, la presente garanzia non pregiudica  
i tuoi diritti.

Assistenza Assistenza tecnica a vita

Sito web www.sitecom.com

Come contattarci support@sitecom.com

NL - In één oogopslag

Item Specificaties Beschrijving

 A USB-C poort Input: 
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

USB-C-ingangspoort om de 
draadloze oplaadstandaard van 
stroom te voorzien.

 B Oplaadspoelen Output:
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Twee oplaadspoelen voor 
draadloos opladen in staande 
en liggende positie. Het 
uitgangsvermogen hangt af van 
de draadloze oplaadinvoer die 
uw Qi-apparaat ondersteunt 
en van de USB-C-input van de 
draadloze oplaadstandaard.



C Statuslampje LED De led brandt gedurende 10 
minuten wanneer de stroom is 
aangesloten en wanneer een Qi-
apparaat op de oplaadstandaard 
wordt geplaatst. Daarna gaat 
de led uit.

 D Kickstand Inklapbaar Uitklappen om op te laden, 
inklappen om op te bergen.

Hoe gebruik ik de draadloze oplaadstandaard?

 1 Sluit de USB-C-kant van de meegeleverde kabel aan op de USB-C-poort aan de 
zijkant van het draadloze oplaadstation. Sluit de USB-A-kant van de kabel aan op 
een USB-wandlader en steek de stekker van de wandlader in een stopcontact. * 
Het led-statuslampje gaat branden (10 minuten).

 2 Plaats uw Qi-compatibele telefoon in staande of liggende positie op de draadloze 
oplaadstandaard, met het scherm naar u toe gericht. De Qi-spoel van de telefoon 
bevindt zich bij de meeste telefoonmodellen in het midden. Als het opladen niet 
vanzelf start, lijn dan de spoelen van de telefoon en de standaard uit door de 
telefoon een beetje te verplaatsen. Het led-statuslampje gaat branden  
(10 minuten) en op het scherm van uw telefoon wordt aangegeven dat deze  
wordt opgeladen.

*USB-wandlader niet meegeleverd. Uw USB-wandlader dient een uitgangsvermogen te hebben van minimaal  
5.0V / 2.0A (10.0W). Voor snelladen met 15.0W hebt u een USB-wandlader met een minimale uitgangsvermogen  
van 9.0V / 2.22A (20 W PD of QC) nodig.

Andere specificaties

Product Draadloze oplaadstandaard

Model AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Ingangsvermogen USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Uitgangsvermogen Draadloos 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Veiligheid Detectie van vreemde voorwerpen, overstroom, kortsluiting, 
oververhittingsbeveiliging

Certificering Qi-versie 1.3.3

Ondersteunde apparaten Laad smartphones op die Qi ondersteunen. Als u een be-
schermhoesje gebruikt voor uw Qi-smartphone, houd er dan 
rekening mee dat draadloos opladen alleen werkt met hoesjes 
die niet van metaal zijn, die geen magnetische onderdelen 
hebben en maximaal 3 mm dik zijn.

Afmetingen 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Gewicht 62 gram

Beoogd gebruik

Deze lader is alleen bedoeld voor gebruik als lader voor informatietechnologieapparatuur. 
Gebruik deze lader niet voor andere doeleinden.

Belangrijke veiligheidsinstructies

•	 Lees alle instructies en waarschuwingen vóór gebruik.
•	 Niet laten vallen. Veelvuldig laten vallen kan leiden tot storingen.
•	 Niet demonteren of wijzigen. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door 

gekwalificeerde servicecentra.
•	 Gebruik de oplader niet als deze beschadigd of kapot is.
•	 Overschrijd de specificaties van de fabrikant niet.
•	 Het gebruikte stopcontact moet zich in de buurt van de apparatuur bevinden en 

gemakkelijk bereikbaar zijn.
•	 Niet blootstellen aan vloeistoffen, vocht, hitte of vuur.
•	 Bedek de oplader tijdens gebruik niet met een voorwerp.
•	 Gebruik de oplader niet met een beschadigde kabel.
•	 Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact voor onderhoud of reiniging.
•	 De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40° Celsius. Het product werkt 

mogelijk niet goed boven de 40° Celsius. Bedrijfstemperatuur 0~40° Celsius.
•	 Koppel het apparaat los als u het niet gebruikt en laad het niet onbeheerd op.
•	 De oplader is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
•	 Niet gebruiken in de buurt van sterke magnetische velden, ontvlambare materialen of 

explosieve gassen.
•	 Plaats geen metalen voorwerpen op de draadloze oplaadzones.
•	 Plaats geen kaarten met magneetstrips, chips of RFID op de draadloze oplaadzones.
•	 Niet gebruiken in de buurt van (geïmplanteerde) medische hulpmiddelen zoals een 

pacemaker. Houd een afstand van minimaal 25 cm aan.
•	 De oplader moet buiten bereik van kinderen worden gehouden.
•	 Bij het overbrengen van elektriciteit komt warmte vrij. Uw apparaat kan heet worden, 

maar mag niet extreem heet worden. Als de draadloze oplaadstandaard extreem heet 
wordt, staak dan onmiddellijk het gebruik ervan. Trek de stekker uit het stopcontact.

•	 Lijn uw telefoon altijd goed uit met de oplaadspoelen. Als u het apparaat niet goed 
uitlijnt tijdens het opladen, dan kan het opladen minder efficiënt verlopen en kan uw 
apparaat warm worden.

•	 Het draadloze uitgangsvermogen wordt automatisch verlaagd als de temperatuur van 
het product te hoog wordt. Het maximale uitgangsvermogen van 15W wordt alleen 
bereikt als de producttemperatuur onder de veilige grens ligt.

•	 Dit product is ontworpen om één apparaat tegelijk op te laden. Probeer niet om  
meerdere apparaten tegelijkertijd op de draadloze oplaadstandaard te plaatsen.

•	 Gebruik alleen Qi-gecertificeerde apparaten om op te laden op de  
draadloze oplaadzones.

Support

Garantie 36 maanden garantie. Houd er rekening mee dat uw rechten onder de 
nationale wetgeving onaangetast blijven door deze garantie.

Support Levenslange technische support

Website www.sitecom.com

Contact support@sitecom.com

PL - Rzutem oka

Pozycja Informacje techniczne Opis

 A Port USB-C Prąd zasilający: 
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

Port wejściowy USB-C  
umożliwiający zasilanie 
podstawki do ładowania 
bezprzewodowego.

 B Cewki ładujące Wyjście bezprzewodowe: 
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Dwie cewki ładujące 
umożliwiające bezprzewodowe 
ładowanie w pozycji 
pionowej i poziomej. Poziom 
wyjściowy zależy od wejścia 
ładowania bezprzewodowego 
obsługiwanego przez Twoje 
urządzenie Qi, a także od wejścia 
zasilania USB-C w podstawce do 
ładowania bezprzewodowego.

C Kontrolka stanu KONTROLKA LED Dioda LED włącza się na 
10 minut po podłączeniu 
zasilania oraz po umieszczeniu 
urządzenia Qi w podstawce 
ładującej. Po tym czasie 
wyłącza się.

 D Stopka Składane Rozłóż przed ładowaniem,  
złóż do przechowywania.

Jak korzystać ze podstawkę do ładowania bezprzewodowego

 1 Podłącz wtyczkę USB-C dołączonego kabla do portu USB-C z boku podstawki 
do ładowania bezprzewodowego. Podłącz końcówkę USB-A kabla do ładowarki 
ściennej USB, a następnie podłącz ładowarkę ścienną do gniazdka sieciowego. * 
Zapala się kontrolka stanu LED (10 minut).

 2 Połóż telefon z włączoną funkcją Qi na podstawce do ładowania 
bezprzewodowego w pozycji pionowej lub poziomej, ekranem skierowanym 
do siebie. Cewka Qi w większości modeli telefonów jest umieszczona centralnie. 
Jeżeli ładowanie się nie rozpocznie, spróbuj wyrównać cewki telefonu i podstawki, 
przesuwając telefon lekko. Zapala się dioda LED (po 10 minutach), a na ekranie 
telefonu pojawia się informacja o ładowaniu.

*Ładowarka ścienna USB nie jest dołączona. Twoja ładowarka ścienna USB musi mieć moc wyjściową co najmniej  
5.0V / 2.0A (10.0W). Do szybkiego ładowania mocą 15.0W wymagana jest ładowarka ścienna USB o minimalnym 
natężeniu wyjściowym 9.0V / 2.22A (20.0W PD lub QC).

Pozostałe dane techniczne

Produkt Podstawka do ładowania bezprzewodowego

Model AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Wejście USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Wyjście Bezprzewodowy 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Bezpieczeństwo Wykrywanie obiektów obcych, przetężenie, zwarcie, zabezpiecze-
nie przed przegrzaniem

Certyfikacja Qi w wersji 1.3.3

Obsługiwane 
urządzenia

Ładuj smartfony z obsługą Qi. Jeśli używasz etui ochronnego 
do swojego smartfona z obsługą Qi, pamiętaj, że ładowanie 
bezprzewodowe działa tylko w przypadku etui wykonanych z 
materiałów innych niż metal, bez elementów magnetycznych i o 
grubości do 3 mm.

Wymiary 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Waga 62 gramów

Przeznaczenie

Niniejsza ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku jako urządzenie do ładowania 
sprzętu teleinformatycznego. Nie używaj tej ładowarki do innych celów.

Ważne instrukcje bezpieczeństwa

•	 Przed użyciem należy przeczytać wszystkie instrukcje i ostrzeżenia.
•	 Nie upuszczać. Częste upuszczanie może doprowadzić do awarii urządzenia.
•	 Nie rozmontowywać i nie modyfikować. Naprawy powinny być wykonywane wyłącznie 

przez wykwalifikowane centra serwisowe.
•	 Nie używać ładowarki, jeśli jest uszkodzona lub zepsuta.
•	 Nie przeciążać urządzenia ponad specyfikacje określone przez producenta.
•	 Używane gniazdko elektryczne powinno znajdować się w pobliżu sprzętu i być  

łatwo dostępne.
•	 Nie wystawiać urządzenia na działanie płynów, wilgoci, ciepła lub ognia.
•	 Nie przykrywać żadnymi przedmiotami podczas użytkowania.
•	 Nie używać ładowarki, jeśli kabel jest uszkodzony.
•	 Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych lub czyszczenia odłącz ładowarkę 

od zasilania.
•	 Nie przekraczać temperatury otoczenia 40° Celsjusza. Produkt może nie działać 

prawidłowo w temperaturze powyżej 40° C. Temperatura pracy 0~40° C.
•	 Odłączać urządzenie, gdy nie jest używane. Nie ładować go bez nadzoru.
•	 Ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
•	 Nie używać w pobliżu silnych pól magnetycznych, materiałów łatwopalnych lub  

gazów wybuchowych.
•	 Nie umieszczać metalowych przedmiotów w strefach ładowania bezprzewodowego.
•	 Nie umieszczać kart z paskiem magnetycznym, chipem lub RFID w strefach  

ładowania bezprzewodowego.
•	 Nie należy używać urządzenia w pobliżu wszczepionych urządzeń medycznych, np. 

rozruszników serca; należy zachować odległość co najmniej 25 cm.
•	 Ładowarkę należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	 Przesyłanie energii elektrycznej powoduje wydzielanie ciepła. Urządzenie może się 

nagrzać, jednak nie powinno się nagrzewać nadmiernie. Jeśli podstawka do ładowania 
bezprzewodowego stanie się bardzo gorąca, należy natychmiast zaprzestać korzystania 
z produktu i odłączyć wtyczkę zasilania.

•	 Zawsze prawidłowo ustawiać telefon względem cewek ładujących. Niewłaściwe  
ustawienie elementów podczas ładowania może skutkować nieefektywnym  
ładowaniem i nagrzewaniem się urządzenia.

•	 Moc wyjściowa sieci bezprzewodowej jest automatycznie redukowana, jeśli  
temperatura produktu stanie się zbyt wysoka. Maksymalna moc wyjściowa 15W  
jest osiągana wyłącznie wtedy, gdy temperatura produktu jest niższa od  
bezpiecznego limitu.

•	 Produkt jest przeznaczony do ładowania jednego urządzenia na raz. Nie należy  
umieszczać na podstawce do ładowania bezprzewodowego jednocześnie  
kilku urządzeń.

•	 Do ładowania w strefach ładowania bezprzewodowego należy używać wyłącznie 
urządzeń z certyfikatem Qi.

Wsparcie

Gwarancja 36 miesiące gwarancji. Należy pamiętać, że niniejsza 
gwarancja nie ma wpływu na prawa użytkownika wynikające 
z prawa krajowego.

Wsparcie Dożywotnie wsparcie techniczne

Strona internetowa www.sitecom.com

Kontakt support@sitecom.com

PT - Em breve

Artigo Especificações Descrição

 A Porta USB-C Entrada: 
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

Porta de entrada USB-C para 
fornecer energia ao suporte de 
carregamento sem fio.

 B Padrões de carre-
gamento

Saída sem fio: 
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Dois padrões de carregamento 
sem fio nas posições vertical 
e horizontal. O nível de 
saída depende da entrada 
de carregamento sem fio 
suportada pelo seu dispositivo 
Qi, bem como da entrada de 
energia USB-C do suporte de 
carregamento sem fio.

C Luz de estado LED O LED acende-se durante 10 
minutos quanto um dispositivo 
entra em carregamento e 
quando um dispositivo Qi 
é colocado no suporte de 
carregamento. Após esses 10 
minutos, desliga-se.

 D Suporte de apoio Dobrável Desdobre para carregar e dobre 
para arrumar.

Como utilizar o suporte de carregamento sem fio

 1 Conecte o lado USB-C do cabo incluído na porta USB-C na lateral do suporte de 
carregamento sem fio. Conecte o lado USB-A do cabo a um carregador de parede 
USB e ligue o carregador de parede a uma tomada CA. * A luz de estado do LED 
acende-se (durante 10 minutos).

 2 Coloque o seu telemóvel com padrão Qi no suporte de carregamento sem fio 
na posição vertical ou horizontal, com o ecrã virado para si. O padrão Qi está 
geralmente localizado no centro, para maioria dos modelos de telemóvel. Se o 
carregamento não começar, tente alinhar os padrões do telemóvel e do suporte 
movendo um pouco o telemóvel. A luz LED de estado acende-se durante 10 
minutos e o ecrã do seu telemóvel indica que está a carregar.

*Carregador de parede USB não incluído. O carregador de parede USB deve ter uma potência de saída de, pelo menos, 
5.0V / 2.0A (10.0W). Para obter um carregamento rápido de 15.0W, é necessário um carregador de parede USB com uma 
saída mínima de 9.0V / 2.22A (20.0W PD ou QC).

Outras especificações

Produto Suporte de carregamento sem fio

Modelo AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Entrada USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Saída Sem fio 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Segurança Deteção de objectos estranhos, proteção contra sobrecorrente, 
curto-circuito e sobreaquecimento

Certificação Qi v1.3.3

Dispositivos 
suportados

Carregue os seus smartphones com a tecnologia Qi. Se utilizar 
uma capa protetora para o seu smartphone com Qi, tenha em 
atenção que o carregamento sem fio só funciona com capas não 
metálicas, sem quaisquer peças magnéticas, e com uma espessura 
máxima de 3 mm.

Dimensões 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Peso 62 gramas

Uso pretendido

Este carregador destina-se a ser usado apenas com equipamentos de tecnologias da 
informação. Não utilize este carregador para outros fins.

Instruções de segurança importantes

•	 Leia todas as instruções e avisos antes de utilizar.
•	 Não deixe cair. Quedas frequentes podem levar a um mau funcionamento.
•	 Não desmonte nem modifique. As reparações só devem ser efetuadas por centros  

de serviço qualificados.
•	 Não utilize o carregador se estiver danificado ou partido.
•	 Não exceda as especificações do fabricante.
•	 A tomada utilizada deve-se encontrar próxima do equipamento e de fácil acesso.
•	 Não exponha a líquidos, humidade, calor ou chamas.
•	 Não cubra o carregador com nenhum objeto durante a utilização.
•	 Não utilize o carregador com um cabo danificado.
•	 Desligue o carregador antes de efetuar qualquer tipo de manutenção ou limpeza.
•	 Não exponha a uma temperatura ambiente superior a 40 °C. O produto pode deixar de 

funcionar acima dessa temperatura. Temperatura de funcionamento 0~40° C.
•	 Desligue quando não estiver a ser utilizado. Não carregue sem supervisão.
•	 O carregador só é adequado para uma utilização em interiores.
•	 Não utilize perto de campos magnéticos fortes, materiais inflamáveis ou  

gases explosivos.
•	 Não coloque objetos metálicos nas zonas de carregamento sem fio.
•	 Não coloque cartões com bandas magnéticas, chips ou cartões RFID nas zonas de 

carregamento sem fio.
•	 Não utilize perto de dispositivos médicos (implantados), como pacemakers.  

Mantenha-os uma distância de pelo menos 25 cm.
•	 O carregador deve ser mantido fora do alcance das crianças.
•	 A transferência de eletricidade emite calor. O dispositivo pode aquecer, mas não deve 

ficar excessivamente quente. Se o suporte de carregamento sem fio ficar extremamente 
quente, deixe imediatamente de utilizar o produto e desligue a ficha de alimentação.

•	 Alinhe sempre corretamente o seu telefone nas zonas de carregamento.  
Um desalinhamento pode levar a um carregamento ineficiente e pode aquecer o  
seu dispositivo.

•	 A potência de saída sem fio é automaticamente reduzida se a temperatura do produto 
for demasiado elevada. A potência máxima de saída de 15W só é atingida quando a 
temperatura do produto se situa abaixo do limite de segurança.

•	 Este produto foi concebido para carregar um dispositivo de cada vez. Não tente  
colocar vários dispositivos no suporte de carregamento sem fio em simultâneo.

•	 Carregue apenas dispositivos com certificação Qi nas zonas de carregamento sem fio.

Apoio

Garantia 36 meses de garantia. Os seus direitos conferidos pela legislação 
nacional mantêm-se inalterados com esta garantia.

Apoio Assistência técnica ilimitada

Pagina Web www.sitecom.com

Contacto support@sitecom.com

RO - Dintr-o privire

Articol Specificații Descriere

 A Port USB-C Intrare: 
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

Port de intrare USB-C  
pentru a alimenta stația  
de încărcare wireless.

 B Bobine de încărcare Ieșire wireless: 
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Două bobine de încărcare 
pentru încărcare wireless în 
poziție verticală și orizontală. 
Nivelul de ieșire depinde de 
intrarea de încărcare wireless 
acceptată de dispozitivul 
Qi, precum și de intrarea de 
alimentare USB-C a stației de 
încărcare wireless.

C Lumină de stare LED Ledul se aprinde timp de 10 
minute atunci când alimentarea 
este conectată și când un 
dispozitiv Qi este amplasat 
pe stația de încărcare. Apoi 
se stinge.

 D Suport de sprijin Pliabil Rabatați pentru încărcare, pliați 
pentru depozitare.

Cum se utilizează stația de încărcare wireless

 1 Conectați partea USB-C a cablului inclus la portul USB-C de pe partea laterală a 
stației de încărcare wireless. Conectați partea USB-A a cablului la un încărcător de 
perete USB și conectați încărcătorul de perete la o priză de curent alternativ. *  
Ledul de stare se aprinde (10 minute).

 2 Puneți telefonul cu Qi pe stația de încărcare wireless în poziție verticală sau 
orizontală, cu ecranul orientat spre dvs. Bobina Qi a telefonului se află, de obicei, 
la mijloc, în cazul celor mai multe modelelor de telefoane. Dacă încărcarea nu 
începe, vă rugăm să încercați să aliniați bobinele telefonului cu stația, mișcând 
puțin telefonul. Ledul de stare se aprinde (10 minute) și ecranul telefonului va 
afișa că se încarcă.

*Încărcătorul de perete USB nu este inclus. Încărcătorul de perete USB trebuie să aibă o putere nominală de cel puțin 
5.0V / 2.0A (10.0W). Pentru încărcarea rapidă de 15.0W este necesar un încărcător de perete USB cu putere minimă de 
9.0V / 2.22A (20.0W PD sau QC).

Alte specificații

Produs Stație de încărcare wireless

Model AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Intrare USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Ieșire Wireless 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Siguranță Detectarea obiectelor străine, protecție la suprasarcină, 
la scurtcircuit, la supraîncălzire

Certificare Qi v1.3.3

Dispozitive acceptate Încărcați smartphone-uri compatibile cu Qi. Dacă utilizați o  
carcasă de protecție pentru smartphone-ul dvs. compatibil Qi,  
aveți în vedere că încărcarea wireless funcționează numai cu 
carcase nemetalice, fără piese magnetice, cu o grosime de 
maximum 3 mm.

Dimensiuni 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Greutate 62 de grame

Utilizarea prevăzută

Acest încărcător este destinat să fie utilizat ca încărcător numai pentru echipamente de 
tehnologie a informației. Nu utilizați acest încărcător în alte scopuri.

Instrucțiuni de siguranță importante

•	 Citiți toate instrucțiunile și avertismentele înainte de utilizare.
•	 Nu scăpați pe jos. Scăparea frecventă poate duce la defecțiuni.
•	 Nu dezasamblați sau modificați. Reparațiile trebuie efectuate numai de centrele de 

service calificate.
•	 Nu utilizați încărcătorul dacă este deteriorat sau rupt.
•	 Nu depășiți specificațiile producătorului.
•	 Priza folosită trebuie să fie aproape de echipament și ușor accesibilă.
•	 Nu expuneți la lichide, umiditate, căldură sau foc.
•	 Nu acoperiți încărcătorul cu niciun obiect când este utilizat.
•	 Nu utilizaţi încărcătorul cu un cablu deteriorat.
•	 Deconectați încărcătorul înainte de orice întreținere sau curățare.
•	 Nu depășiți temperatura ambientală de 40° Celsius. Este posibil ca produsul să nu funcți-

oneze corect peste 40° Celsius. Temperatura de funcționare 0~40° Celsius.
•	 Deconectați-l când nu este utilizat, nu încărcați nesupravegheat.
•	 Încărcătorul este potrivit numai pentru utilizare în interior.
•	 Nu utilizați în apropierea câmpurilor magnetice puternice, a materialelor inflamabile 

sau a gazelor explozive.
•	 Nu așezați obiecte metalice pe zonele de încărcare wireless.
•	 Nu amplasați carduri cu benzi magnetice, cipuri sau RFID pe zonele de  

încărcare wireless.
•	 Nu utilizați în apropierea dispozitivelor medicale (implantate), cum ar fi stimulatoarele 

cardiace; păstrați o distanță de cel puțin 25 cm.
•	 Încărcătorul nu trebuie lăsat la îndemâna copiilor.
•	 Transferul de energie electrică degajă căldură. Dispozitivul poate deveni fierbinte,  

dar nu ar trebui să devină excesiv de fierbinte. Dacă stația de încărcare wireless devine 
extrem de fierbinte, opriți imediat utilizarea produsului și scoateți ștecherul din priză.

•	 Aliniați întotdeauna corect telefonul cu bobinele de încărcare. Nealinierea în timpul 
încărcării poate duce la încărcare ineficientă, iar dispozitivul se poate încălzi.

•	 Puterea de ieșire wireless este redusă automat dacă temperatura produsului devine  
prea ridicată. Puterea maximă de ieșire de 15W este atinsă numai atunci când  
temperatura produsului este sub limita de siguranță.

•	 Acest produs este conceput pentru a încărca câte un dispozitiv odată. Nu încercați  
să amplasați simultan mai multe dispozitive pe stația de încărcare wireless.

•	 Utilizați numai dispozitive certificate Qi pentru încărcare în zonele de încărcare wireless.

Asistență

Garanție Garanție de 36 de luni. Rețineți că drepturile dvs. conform legislației 
naționale nu sunt afectate de această garanție.

Asistență Asistență tehnică pe viață

Site web www.sitecom.com

Contact support@sitecom.com

SI - Na hitro

Postavka Specifikacije Opis

 A Vrata USB-C Vhod: 
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

Vhodni priključek USB-C za 
napajanje stojala za brezžično 
polnjenje.

 B Polnilne tuljave Brezžični izhod: 
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Dve polnilni tuljavi za brezžično 
polnjenje v pokončnem in 
ležečem položaju. Izhodna 
raven je odvisna od vhoda 
za brezžično polnjenje, ki ga 
podpira vaša naprava Qi, kot tudi 
od vhoda za napajanje USB-C 
stojala za brezžično polnjenje.

C Lučka stanja LED LED lučka se vklopi za 10 minut, 
ko je priključeno napajanje in ko 
napravo Qi postavite na stojalo 
za polnjenje. Po tem se izklopi.

 D Stojalo Zložljivo Izvlecite za polnjenje, zložite za 
shranjevanje.

Kako uporabljati stojalo za brezžično polnjenje

 1 Priključite stran USB-C priloženega kabla v vrata USB-C na strani stojala za brezžično 
polnjenje. Priključite stran USB-A kabla na stenski polnilnik USB in priključite stenski 
polnilnik v električno vtičnico. *LED statusna lučka se prižge (10 minut).

 2 Telefon, ki podpira Qi, postavite na stojalo za brezžično polnjenje v pokončnem 
ali ležečem položaju, z zaslonom obrnjenim proti vam. Tuljava Qi telefona je pri 
večini modelov telefona običajno nameščena na sredini. Če se polnjenje ne začne, 
poskusite poravnati tuljave telefona in stojala tako, da nekoliko premaknete telefon.
LED lučka stanja se prižge (10 minut) in na zaslonu vašega telefona bo prikazano, 
da se polni.

*Stenski polnilnik USB ni priložen. Vaš stenski polnilnik USB mora imeti izhodno moč vsaj 5.0V / 2.0A (10.0W). Za hitro 
polnjenje s 15.0W je potreben stenski polnilnik USB z minimalno izhodno močjo 9.0V / 2.22A (20.0W PD ali QC).

Druge specifikacije

Izdelek Stojalo za brezžično polnjenje

Model AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Vhod USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Izhod Brezžično 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Varnost Zaznavanje tujkov, prevelik tok, kratek stik, zaščita pred 
pregrevanjem

Certifikat Qi v1.3.3

Podprte naprave Polnite pametne telefone, ki podpirajo Qi. Če uporabljate zaščitni 
ovitek za svoj pametni telefon, ki podpira Qi, upoštevajte, da 
brezžično polnjenje deluje samo z nekovinskimi ovitki, 
brez magnetnih delov, debeline do 3 mm.

Dimenzije 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Teža 62 gramov

Predvidena uporaba

Ta polnilnik je namenjen izključno uporabi kot polnilnik za opremo informacijske 
tehnologije. Tega polnilnika ne uporabljajte za druge namene.

Pomembna varnostna navodila

•	 Pred uporabo preberite vsa navodila in opozorila.
•	 Pazite, da vam ne pade. Pogosti padci lahko povzročijo okvaro.
•	 Ne razstavljajte ali spreminjajte. Popravila naj izvajajo samo usposobljeni servisni centri.
•	 Ne uporabljajte polnilnika, če je poškodovan ali zlomljen.
•	 Ne prekoračite specifikacij proizvajalca.
•	 Uporabljena vtičnica mora biti blizu opreme in lahko dostopna.
•	 Ne izpostavljajte tekočinam, vlagi, vročini ali ognju.
•	 Med uporabo polnilnika ne prekrivajte z nobenim predmetom.
•	 Ne uporabljajte polnilnika s poškodovanim kablom.
•	 Izključite polnilnik pred vsakim vzdrževanjem ali čiščenjem.
•	 Temperatura okolja ne presega 40 °C. Izdelek morda ne bo deloval pravilno nad 40 °C. 

Delovna temperatura 0 ~ 40° C.
•	 Odklopite, ko ni v uporabi, ne polnite brez nadzora.
•	 Polnilnik je primeren izključno za uporabo v zaprtih prostorih.
•	 Ne uporabljajte v bližini močnih magnetnih polj, vnetljivih materialov ali  

eksplozivnih plinov.
•	 Ne postavljajte kovinskih predmetov na območja brezžičnega polnjenja.
•	 Kartic z magnetnimi trakovi, čipi ali RFID ne postavljajte na območja  

brezžičnega polnjenja.
•	 Ne uporabljajte v bližini (vsajenih) medicinskih pripomočkov, kot so srčni  

spodbujevalniki; ohranite razdaljo vsaj 25 cm.
•	 Polnilnik hranite izven dosega otrok.
•	 Prenos električne energije sprošča toploto. Vaša naprava se lahko segreje, vendar  

ne sme postati pretirano vroča. Če se stojalo za brezžično polnjenje zelo segreje,  
takoj prenehajte z uporabo in izključite napajalni vtič.

•	 Telefon vedno pravilno poravnajte s polnilnimi tuljavami. Neporavnanost med  
polnjenjem lahko povzroči neučinkovito polnjenje, vaša naprava pa se lahko segreje.

•	 Brezžična izhodna moč se samodejno zmanjša, če temperatura izdelka postane  
previsoka. Največja izhodna moč 15W se doseže le, ko je temperatura izdelka  
pod varno mejo.

•	 Ta izdelek je zasnovan za polnjenje ene naprave naenkrat. Na stojalo za  
brezžično polnjenje ne poskušajte postaviti več naprav hkrati.

•	 Za polnjenje na območjih brezžičnega polnjenja uporabljajte samo naprave  
s certifikatom Qi.

Podpora

Garancija 36 mesecev garancije. Upoštevajte, da ta garancija ne vpliva na vaše 
pravice po nacionalni zakonodaji.

Podpora Doživljenjska tehnična podpora

Spletno mesto www.sitecom.com

Kontakt support@sitecom.com

SK - V skratke

Položka Špecifikácie Popis

 A USB-C port Vstup: 
5.0V ⎓ 2.0A
9.0V ⎓ 2.22A

Vstupný port USB-C na  
napájanie bezdrôtového 
nabíjacieho stojana.

 B Nabíjacie cievky Bezdrôtový výstup: 
5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Dve nabíjacie cievky na 
bezdrôtové nabíjanie na výšku 
a na šírku. Výstupná úroveň 
závisí od vstupu bezdrôtového 
nabíjania podporovaného  
vaším Qi zariadením, ako aj  
od napájacieho vstupu  
USB-C bezdrôtového 
nabíjacieho stojana.

C Kontrolka stavu LED LED dióda sa rozsvieti na 10 
minút po pripojení napájania 
a po položení Qi zariadenia na 
nabíjací stojan. Potom sa vypne.

 D Kickstand Skladacie Rozloženie na nabíjanie, zloženie 
na uskladnenie.

Ako používať bezdrôtový nabíjací stojan

 1 Zapojte stranu USB-C dodaného kábla do portu USB-C na boku bezdrôtového 
nabíjacieho stojana. Pripojte stranu USB-A kábla k sieťovej nabíjačke USB a sieťovú 
nabíjačku zapojte do sieťovej zásuvky. *Stavová kontrolka LED sa rozsvieti  
(10 minút).

 2 Telefón s podporou Qi položte na bezdrôtový nabíjací stojan na výšku alebo na 
šírku, s obrazovkou otočenou k vám. Cievka Qi telefónu sa pri väčšine modelov 
telefónov spravidla nachádza uprostred. Ak sa nabíjanie nespustí, skúste trochu 
pohnúť telefónom a stojanom, aby sa vyrovnali cievky telefónu a stojana.
Rozsvieti sa stavová kontrolka LED (10 minút) a na obrazovke telefónu sa zobrazí, 
že sa telefón nabíja.

*Nástenná USB nabíjačka nie je súčasťou balenia. Vaša nástenná USB nabíjačka musí mať výstupný výkon aspoň  
5.0V / 2.0A (10.0W). Na rýchle nabíjanie 15.0W je potrebná nástenná nabíjačka USB s minimálnym výstupom  
9.0V / 2.22A (20.0W PD alebo QC).

Iné špecifikácie

Produkt Bezdrôtový nabíjací stojan

Model AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001

Vstup USB-C 5.0V ⎓ 2.0A / 9.0V ⎓ 2.22A

Výstup Bezdrôtové pripojenie 5.0W, 7.5W, 10.0W, 15.0W

Bezpečnosť Detekcia cudzích predmetov, ochrana pred nadprúdom, skratom, 
či prehriatím

Certifikácia Qi v1.3.3

Podporované 
zariadenia

Nabíjanie smartfónov s podporou Qi. Ak používate ochranné 
puzdro pre svoj smartfón s podporou Qi, upozorňujeme, že 
bezdrôtové nabíjanie funguje len s nekovovými puzdrami bez 
magnetických častí s hrúbkou do 3 mm.

Rozmery 64.2 x 125.5 x 21.6 mm

Hmotnosť 62 gramov

Zamýšľané použitie

Táto nabíjačka je určená len na použitie ako nabíjačka pre zariadenia informačných 
technológií. Nepoužívajte túto nabíjačku na iné účely.

Dôležité bezpečnostné pokyny

•	 Pred použitím si prečítajte všetky pokyny a varovania.
•	 Nenechajte spadnúť. Časté padanie môže viesť k poruche.
•	 Nerozoberajte ani neupravujte. Opravy by mali vykonávať iba kvalifikované  

servisné strediská.
•	 Nepoužívajte nabíjačku, ak je poškodená alebo rozbitá.
•	 Neprekračujte špecifikácie výrobcu.
•	 Použitá zásuvka by mala byť blízko zariadenia a mala by byť ľahko dostupná.
•	 Nevystavujte pôsobeniu tekutín, vlhkosti, tepla alebo ohňa.
•	 Počas používania nabíjačku nezakrývajte žiadnym predmetom.
•	 Nepoužívajte nabíjačku s poškodeným káblom.
•	 Pred akoukoľvek údržbou alebo čistením odpojte nabíjačku.
•	 Neprekračujte teplotu okolia 40° Celzia. Produkt nemusí správne fungovať pri teplote 

vyššej ako 40° Celzia. Prevádzková teplota 0~40° Celzia.
•	 Odpojte, keď sa nepoužíva, nenabíjajte bez dozoru.
•	 Nabíjačka je vhodná len na použitie v interiéri.
•	 Nepoužívajte v blízkosti silných magnetických polí, horľavých materiálov alebo 

výbušných plynov.
•	 Na zóny bezdrôtového nabíjania neklaďte kovové predmety.
•	 Na zóny bezdrôtového nabíjania neumiestňujte karty s magnetickými prúžkami, čipmi 

alebo RFID.
•	 Nepoužívajte v blízkosti (implantovaných) zdravotníckych zariadení, ako sú kardiosti-

mulátory; dodržujte odstup aspoň 25 cm.
•	 Nabíjačku uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Pri prenose elektriny sa uvoľňuje teplo. Zariadenie sa môže zahrievať, ale nemalo by byť 

príliš horúce. Ak sa stojan na bezdrôtové nabíjanie extrémne zahreje, okamžite prestaňte 
produkt používať a odpojte napájací kábel zo zásuvky.

•	 Vždy správne zarovnajte telefón s nabíjacími cievkami. Nesprávne zarovnanie počas 
nabíjania môže viesť k neefektívnemu nabíjaniu a vaše zariadenie sa môže zahriať.

•	 Bezdrôtový výstupný výkon sa automaticky zníži, ak sa teplota produktu príliš zvýši. 
Maximálny výstupný výkon 15W sa dosiahne len vtedy, keď je teplota produktu  
pod bezpečnou hranicou.

•	 Tento produkt je určený na nabíjanie jedného zariadenia naraz. Nepokúšajte sa  
na stojan na bezdrôtové nabíjanie umiestniť viacero zariadení súčasne.

•	 Na nabíjanie v zónach bezdrôtového nabíjania používajte iba zariadenia s  
certifikáciou Qi.

Podpora

Záruka Záruka 36 mesiacov. Upozorňujeme, že vaše práva podľa vnútroštátnych 
právnych predpisov zostávajú touto zárukou nedotknuté.

Podpora Doživotná technická podpora

Webstránka www.sitecom.com

Kontact support@sitecom.com

EN - General information

Product: Sitecom Wireless Charging Stand
Model Number: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Manufacturer: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, The Netherlands

Conformity information
Hereby, Fresh ‘n Rebel B.V. declares that this radio equipment product is 
in compliance with Directive 2014/53/EU (RED) and all other applicable 
EU Regulations. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address:  
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf 
Operating frequency band: 110-180 kHz 
Maximum radio-frequency power transmitted: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Exposure value: 22.1950 V/m @ 10 cm

Disposal of the device
The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall not 
be disposed of with normal household waste. Electronic and Electrical 
Equipment not included in the selective sorting process are potentially 
dangerous for the environment and human health due to the presence 
of hazardous substances. Please dispose of responsibly at an approved 
waste or recycling facility.

DE - Allgemeine Informationen

Produkt: Sitecom Kabellose Ladestation
Modelnummer: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Hersteller: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Niederlande

Konformitätsinformation
Hiermit erklärt Fresh ‘n Rebel B.V., dass dieses Funkgeräteprodukt
mit der Richtlinie 2014/53/EU (RED) und allen anderen anwendbaren 
EU-Richtlinien übereinstimmt. Der vollständige Text der EU-Konformität-
serklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Betriebsfrequenzbereich: 110-180 kHz
Maximale übertragene Hochfrequenzleistung: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Expositionswert: 22.1950 V/m @ 10 cm

Entsorgung des Geräts 
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.  
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm 
sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von mindestens  
800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen,  
sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Client Name bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die  
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für 
deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies 
ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät 
zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere 
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

BG - Основна информация

Продукт: Sitecom Стойка за безжично зареждане
Номер на модела: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Производител: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Нидерландия

Информация за съответствие
С настоящото Fresh 'n Rebel B.V. декларира, че този продукт радио 
оборудване е в съответствиес Директива 2014/53/EU (RED) и всички 
други приложими регламенти на ЕС. Пълният текст на
ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет 
адрес: https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Работна честотна лента: 110-180 kHz
Максимална предавана радиочестотна мощност: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Стойност на експозицията: 22.1950 V/m @ 10 cm

Изхвърляне на уреда
Символът със зачеркнат кош за боклук означава, че този продукт 
не трябва да се изхвърля с обикновените битови отпадъци. 
Електронното и електрическото оборудване, което не е включено 
в процеса на селективно сортиране, е потенциално опасно за 
околната среда и човешкото здраве поради наличието на опасни 
вещества. Моля, изхвърлете отговорно в одобрено съоръжение за 
отпадъци или рециклиране.

CZ - Obecné informace

Výrobek: Sitecom Bezdrátový nabíjecí stojan
Číslo modelu: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Výrobce: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Nizozemsko

Informace o shodě
Společnost Fresh ‘n Rebel B.V. tímto prohlašuje, že toto rádiové zařízení 
je ve shodě se směrnicí 2014/53/EU (RED) a všemi dalšími příslušnými 
nařízeními EU. Úplné znění prohlášení EU o shodě je k dispozici na 
následující internetové adrese:  
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Provozní frekvenční pásmo: 110-180 kHz
Maximální přenášený vysokofrekvenční výkon: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Hodnota expozice: 22.1950 V/m @ 10 cm

Likvidace zařízení
Symbol přeškrtnuté nádoby na odpad znamená, že tento výrobek nesmí 
být likvidován společně s běžným domovním odpadem. Elektronická a 
elektrická zařízení, která nejsou zahrnuta do procesu selektivního třídění, 
jsou kvůli přítomnosti nebezpečných látek v nich potenciálně 
nebezpečná pro životní prostředí a lidské zdraví. Odneste je do 
schváleného zařízení pro nakládání s odpady nebo recyklaci.

ES - Información general

Producto: Sitecom Soporte de carga inalámbrica
Número de modelo: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Fabricante: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Países Bajos

Información de conformidad
Por la presente, Fresh ‘n Rebel B.V. declara que este producto de equipo 
de radio cumple con la Directiva 2014/53/UE (RED) y todas las demás 
regulaciones de la UE aplicables. El texto completo de la declaración 
UE de conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet:
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Banda de frecuencia de funcionamiento: 110-180 kHz
Potencia máxima de radiofrecuencia transmitida: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Valor de exposición: 22.1950 V/m @ 10 cm

Eliminación del dispositivo 
El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este 
producto no debe eliminarse con los residuos domésticos normales. 
Los aparatos electrónicos y eléctricos no incluidos en el proceso de 
clasificación selectiva son potencialmente peligrosos para el medio 
ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias 
peligrosas. Por favor, deséchelos de forma responsable en una 
instalación de residuos o de reciclaje autorizada.

FR - Informations générales

Produit : Sitecom Support de chargement sans fil
Numéro de modèle : AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Fabricant : Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Pays-Bas

Informations sur la conformité
Par la présente, Fresh ‘n Rebel B.V. déclare que cet équipement
radio est conforme à la directive 2014/53/UE (RED) et à toutes les autres 
réglementations européennes applicables. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse internet
suivante : https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Bande de fréquence de fonctionnement : 110-180 kHz
Puissance radiofréquence maximale transmise : 49.35 dBµA/m @ 3 m
Valeur d’exposition : 22.1950 V/m @ 10 cm

Élimination de l’appareil 
Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne peut 
pas être éliminé avec les déchets ménagers usuels. Les équipements 
électroniques et électriques non compris dans le processus de tri sélectif 
sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé 
humaine en raison de la présence de substances dangereuses. Veuillez 
les éliminer de manière responsable dans des centres approuvés de 
traitement ou recyclage des déchets.

GR - Γενικές πληροφορίες

Προϊόν: Sitecom Βάση ασύρματης φόρτισης
Αριθμός μοντέλου: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Κατασκευαστής: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Ολλανδία

Πληροφορίες συμμόρφωσης
Δια του παρόντος, η Fresh ‘n Rebel B.V. δηλώνει ότι αυτό το προϊόν 
ραδιοεξοπλισμού συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ (RED) και 
όλους τους άλλους ισχύοντες κανονισμούς της ΕΕ. Το πλήρες
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
διαδικτυακή διεύθυνση:
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Ζώνη συχνοτήτων λειτουργίας: 110-180 kHz
Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνοτήτων που μεταδίδεται: 0.57 dBm / 1.14 mW
Τιμή έκθεσης: 22.1950 V/m @ 10 cm

Απόρριψη της συσκευής
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμάτων σημαίνει ότι αυτό το 
προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα συνήθη οικιακά απορρίμματα. 
Ηλεκτρονικός και ηλεκτρολογικός εξοπλισμός που δεν περιλαμβάνεται 
στη διαδικασία επιλεκτικής διαλογής είναι δυνητικά επικίνδυνος για το 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία λόγω της παρουσίας επικίνδυνων 
ουσιών. Απορρίψτε με υπευθυνότητα σε εγκεκριμένη εγκατάσταση 
απορριμμάτων ή ανακύκλωσης.

HR - Opće informacije

Proizvod: Sitecom Stalak za bežično punjenje
Broj modela: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Proizvođač: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Nizozemska

Informacije o sukladnosti
Ovime Fresh ‘n Rebel B.V. izjavljuje da je ovaj proizvod radijske opreme 
u skladu s Direktivom 2014/53/EU (RED) i svim drugim primjenjivim 
propisima EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na 
sljedećoj internet adresi: 
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Radni frekvencijski pojas: 110-180 kHz
Maksimalna emitirana radiofrekvencijska snaga: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Vrijednost ekspozicije: 22.1950 V/m @ 10 cm

Zbrinjavanje uređaja
Simbol prekrižene kante za smeće znači da se ovaj proizvod ne smije 
odlagati s uobičajenim kućnim otpadom. Elektronička i električna 
oprema koja nije uključena u proces selektivnog razvrstavanja 
potencijalno je opasna za okoliš i zdravlje ljudi zbog prisutnosti opasnih 
tvari. Molimo te da ga odgovorno odložiš u odobrenom postrojenju za 
odlaganje otpada ili reciklažu.

IT - Informazioni generali

Prodotto: Sitecom Supporto di ricarica Wireless
Numero di modello: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Produttore: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Paesi Bassi

Informazioni generali sulla conformità del prodotto
Con la presente, Fresh ‘n Rebel B.V. dichiara che la presente 
apparecchiatura radio è conforme alla direttiva 2014/53/UE e a tutte la 
altre regolamentazioni UE applicabili. L’integralità della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile su:
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Banda di frequenza operativa: 110-180 kHz
Massima potenza a radiofrequenza trasmessa: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Valore di esposizione: 22.1950 V/m @ 10 cm

Smaltimento del dispositivo 
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica 
che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti 
domestici. I dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo 
di riciclo sono potenzialmente pericolosi per l’ambiente e la salute 
umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire 
l’apparecchiatura in modo responsabile presso centri idonei di raccolta 
differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle 
seguenti modalità: • nel caso di apparecchiature di piccolissime 
dimensioni (dimensioni esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita 
senza obbligo di acquisto nei negozi con superficie di vendita di  
apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalità 
“uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalità è 
facoltativa. • nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori 
a 25 cm, consegna gratuita al rivenditore all’atto dell’acquisto di un 
prodotto equivalente (modalità “uno contro uno”).

NL - Algemene informatie

Product: Sitecom Draadloze oplaadstandaard
Modelnummer: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Fabrikant: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Nederland

Informatie over conformiteit
Bij dezen verklaart Fresh ‘n Rebel B.V. dat deze radioapparatuur voldoet 
aan EU-richtlijn 2014/53/EU (RED) en alle overige toepasselijke 
EU-richtlijnen.De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar via het volgende internetadres: 
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Werkfrequentieband: 110-180 kHz
Maximale overgedragen radiofrequente stroom: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Blootstellingswaarde: 22.1950 V/m @ 10 cm

Afvoeren van het apparaat
Het symbool van de doorgekruiste vuilniscontainer betekent dat dit 
product niet met het gewone huisvuil mag worden weggegooid. 
Elektronische en elektrische apparatuur die niet is opgenomen in het 
selectieve afvalsorteringsproces is potentieel gevaarlijk voor het milieu 
en de menselijke gezondheid vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke 
stoffen. Voer deze op verantwoorde wijze af bij een erkend 
afvalverwerkings- of recyclingbedrijf.

PL - Informacje ogólne

Produkt: Sitecom Podstawka do ładowania bezprzewodowego
Numer modelu: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Producent: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Holandia

Informacje o zgodności
Fresh ‘n Rebel B.V. niniejszym oświadcza, że ten sprzęt radiowy jest 
zgodny z Dyrektywą 2014/53/UE (RED) oraz innymi obowiązującymi 
przepisami UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
adresem URL: https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Pasmo częstotliwości roboczej: 110-180 kHz
Maksymalna moc transmisji radiowej: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Wartość ekspozycji: 22.1950 V/m @ 10 cm

Utylizacja urządzenia 
Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady oznacza, 
że tego produktu nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego. Ze względu na obecność niebezpiecznych 
substancji, mieszanin lub części składowych urządzenia elektryczne i 
elektroniczne, niepodlegające procesowi selektywnego sortowania 
są potencjalnie niebezpieczne dla środowiska i zdrowia ludzi. Produkt 
należy zutylizować w sposób odpowiedzialny w zatwierdzonym 
zakładzie utylizacji odpadów lub recyklingu.

PT - Informações gerais

Produtos: Sitecom Suporte de carregamento sem fio
Número do modelo: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Fabricante: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Roterdão, Países Baixos

Informação sobre a conformidade
Por este meio, a Fresh ‘n Rebel B.V. declara que este produto de  
equipamento de rádio está emconformidade com a Directiva  
2014/53/UE (RED) e todos os outros regulamentos da UE aplicáveis.  
O texto completo da declaração da UE de conformidade está 
disponível no seguinte endereço da Internet: 
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf 
Faixa de frequências de funcionamento: 110-180 kHz 
Potência máxima de radiofrequência transmitida: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Valor de exposição: 22.1950 V/m @ 10 cm

Eliminação do dispositivo 
O símbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado significa que este 
produto não deve ser eliminado com os resíduos domésticos.  
Os equipamentos eletrónicos e elétricos não incluídos no processo de 
separação seletiva são potencialmente perigosos para o ambiente e para 
a saúde humana devido à presença de substâncias perigosas.  
Por favor, elimine-o de forma responsável num centro de reciclagem 
de resíduos aprovado.

RO - Informații generale

Produs: Sitecom Stație de încărcare wireless
Număr de model: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Producător: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Olanda

Informații de conformitate
Prin prezenta, Fresh ‘n Rebel B.V. declară că acest echipament radio 
este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE (RED) și cu toate celelalte 
reglementări UE aplicabile. Textul integral al declarației UE de
conformitate este disponibil la următoarea adresă de internet:
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Bandă frecvență de operare: 110-180 kHz
Puterea maximă transmisă prin frecvență radio: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Valoarea expunerii: 22.1950 V/m @ 10 cm

Eliminarea dispozitivului 
Simbolul un coș de gunoi încercuit și tăiat indică faptul că acest 
produs nu trebuie eliminat împreună cu deșeurile menajere uzuale. 
Echipamentele Electrice și Electronice care nu sunt incluse în sistemul 
de colectare selectivă a deșeurilor pot fi potențial dăunătoare pentru 
mediul înconjurător și sănătatea umană datorită prezenței substanțelor 
periculoase. Vă rugăm să le eliminați în mod responsabil la o unitate 
autorizată de colectare sau reciclare a deșeurilor.

SI - Splošne informacije

Izdelek: Sitecom Stojalo za brezžično polnjenje
Številka modela: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Proizvajalec: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Nizozemska

Podatki o skladnosti
S tem Fresh ‘n Rebel B.V. izjavlja, da je ta izdelek radijske opreme v skladu 
z Direktivo 2014/53/EU (RED) in vsemi drugimi veljavnimi predpisi EU. 
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Delovni frekvenčni pas: 110-180 kHz
Največja oddana radiofrekvenčna moč: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Vrednost osvetlitve: 22.1950 V/m @ 10 cm

Odstranjevanje naprave
Simbol prečrtanega smetnjaka s kolesi, pomeni, da tega izdelka ne smete 
odlagati z običajnimi gospodinjskimi odpadki. Elektronska in električna 
oprema, ki ni vključena v postopek selektivnega sortiranja, je zaradi 
prisotnosti nevarnih snovi potencialno nevarna za okolje in zdravje ljudi. 
Odstranite odgovorno v odobrenem obratu za ravnanje z odpadki ali 
obratu za recikliranje.

SK - Všeobecné informácie

Výrobok: Sitecom Bezdrôtový nabíjací stojan
Číslo modelu: AWCH-2002RDG v1 001, AWCH-2002RLG v1 001,  
AWCH-2002RGN v1 001
Výrobca: Fresh ‘n Rebel B.V., Linatebaan 101, 3045 AH Rotterdam, Holandsko

Informácie o zhode
Týmto spoločnosť Fresh ‘n Rebel B.V. vyhlasuje, že tento produkt  
rádiového zariadeniaje v súlade so smernicou 2014/53 EÚ (RED) a 
všetkými ostatnými príslušnými predpismi EÚ. Plné znenie EÚ  
vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:  
https://www.sitecom.com/cedoc/AWCH-2002R.pdf
Pracovné frekvenčné pásmo: 110-180 kHz
Maximálny prenášaný vysokofrekvenčný výkon: 49.35 dBµA/m @ 3 m
Hodnota expozície: 22.1950 V/m @ 10 cm

Likvidácia zariadenia
Symbol preškrtnutej nádoby na odpad znamená, že tento výrobok 
sa nesmie likvodovať s bežným komunálnym odpadom. Elektronické 
a elektrické zariadenia, ktoré nebudú likvidované procesom selektívneho 
triedenia, predstavujú z dôvodu prítomnosti nebezpečných látok 
potenciálne nebezpečenstvo pre životné prostredie a ľudské zdravie. 
Zlikvidujte ich zodpovedne cez schválené zariadenia na uloženie alebo 
recykláciu odpadu.

Copyright 2025 Fresh ‘n Rebel B.V. The Sitecom word mark and logo 
are registered trademarks owned by Fresh ‘n Rebel B.V. The Qi logo is a 
trademark of the Wireless Power Consortium.
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PACKAGING RECYCLING

Covers Blister

Paperboard Plastic
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Raccolta differenziata dei rifiuti. 
Controlla le linee guida del tuo comune.
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Carta PAP 21 Plastica PET 01
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EN - The packaging materials have been selected for their environmental friendliness 
and are recyclable. Dispose of packaging materials which are no longer needed in 
accordance with applicable local regulations. / DE - Die Verpackungsmaterialien wurden 
aufgrund ihrer Umweltfreundlichkeit ausgewählt und sind recycelbar. Bitte entsorgen 
Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäss den nationalen und lokalen 
Gesetzen und Vorschriften. / BG - Опаковъчните материали са избрани заради тяхната 
екологичност и могат да се рециклират. Изхвърлете опаковъчните материали, когато 
вече не са необходими, в съответствие с приложимите местни разпоредби. / 
CZ - Obalové materiály byly vybrány pro jejich šetrnost k životnímu prostředí a jsou 
recyklovatelné. Nepotřebné obalové materiály zlikvidujte v souladu s platnými místními 
předpisy. / ES - Los materiales de embalaje han sido seleccionados por su respeto al 
medio ambiente y son reciclables. Deseche los materiales de embalaje que ya no necesite 
de acuerdo con las regulaciones locales aplicables. / FR - Les matériaux d’emballage ont 
été sélectionnés pour leur respect de l’environnement et sont recyclables. Éliminer les 
matériaux d’emballage qui ne sont plus nécessaires conformément aux réglementations 
locales applicables. / GR - Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί επειδή είναι φιλικά προς 
το περιβάλλον και ανακυκλώσιμα. Απορρίψτε τα υλικά συσκευασίας που δεν χρειάζονται 
πλέον σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς κανονισμούς. / HR - Ambalažni materijali 
odabrani su zbog njihove ekološke prihvatljivosti i mogu se reciklirati. Odloži ambalažni 
materijal koji više nije potreban u skladu s važećim lokalnim propisima. / IT - I nostri 
materiali di imballaggio sono riciclabili e selezionati in virtù della loro compatibilità 
ambientale. Smaltire i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali 
vigenti. / NL - De verpakkingsmaterialen zijn geselecteerd op basis van hun milieu-
vriendelijkheid en zijn recyclebaar. Verpakkingsmateriaal dat niet meer nodig is, dient 
volgens toepasselijke plaatselijke voorschriften afgevoerd te worden. / PL - Materiały 
opakowaniowe zostały wybrane ze względu na ich przyjazność dla środowiska i nadają 
się do recyklingu. Niepotrzebne już materiały opakowaniowe należy usuwać zgodnie 
z obowiązującymi lokalnymi przepisami. / PT - Os nossos materiais de embalagem são 
recicláveis e selecionados em virtude da sua compatibilidade ambiental. Descarte os 
materiais de embalagem que já não sejam necessários de acordo com os regulamentos 
locais aplicáveis. / RO - Materialele de ambalare au fost selectate pentru respectarea 
mediului și sunt reciclabile. Eliminați materialele de ambalare care nu mai sunt necesare 
în conformitate cu reglementările locale aplicabile. / SI - Embalažni materiali so bili izbrani 
zaradi njihove prijaznosti do okolja in jih je mogoče reciklirati. Embalažni material, ki ga ne 
potrebujete več, zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. / SK - Obalové materiály 
boli vybrané pre ich šetrnosť k životnému prostrediu a sú recyklovateľné. Nepotrebné 
obalové materiály zlikvidujte v súlade s platnými miestnymi predpismi.

Shell is 85%
GRS certified
recycled ABS 
Certified by

Control Union
CU1462115


